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En sang for de døde

Oversat af

Didde Gaardsted

 


Til Lorna, Dave og James 


Tak for håndsrækningen …

Som sædvanlig har jeg modtaget hjælp fra mange kanter under arbejdet med denne bog, og jeg vil derfor gerne benytte lejligheden til at sende en stor tak til Ishbel Gall, professor Lorna Dawson, professor Dave Barclay, dr. James Grieve og professor Sue Black, som har været mig yderst behjælpelig med deres retsmedicinske ekspertise. Jeg havde slet ikke kunnet finde hoved og hale i ændringerne inden for Skotlands politistyrke uden hjælp fra næstkommanderende afdelingschef Mark Cooper, kriminalkommissær Martin Dunn, kriminalassistent William Nimmo, kriminalassistent Bruce Crawford, politihundetræner Colin Hunter og betjent Claire Pirie. Jeg vil også gerne takke Sarah Hodgson, Jane Johnson, Julia Wisdom, Louise Swannell, Oliver Malcolm, Laura Fletcher, Roger, Cazelet, Kate Elton, Lucy Upton, Sylvia May, Damon Greeney, Victoria Barnsley, Emad Akhtar, Kate Stephenson, Marie Goldie, den vilde brigade af kriminalbetjente i Bishopbriggs Politi. Også tak til hele holdet hos HarperCollins, som har ydet en kæmpe indsats for denne bog: Phil Patterson, Isabella Floris, Luke Speed og alle hos Marjacq Scripts, som har skaffet mig brød på bordet i alle disse år.

Mange har hjulpet med til at donere penge til velgørende formål ved at byde på at få en figur opkaldt efter sig i denne bog. Derfor skal en stor tak lyde til vinderne: Liz Thornton, Alistair Robertson og Julia G. Nenova.

Og endelig rosinerne i pølseenden: Fiona og Grendel.


 

the end is nigh

The time has come, the Raven said,

To close your eyes and hang your head,

And walk with me through barren fields,

To stand among the dead.

 

William Denner

A Song for the Dying (1943)
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”Altså jeg siger ikke, han er bøsse. Jeg prøver overhovedet ikke at antyde, at han er homoseksuel. Jeg siger bare, han er en stor tøsedreng. Der er en kæmpe forskel.”

”For helvede, ikke det pis igen  …” Halvmånen skærer sig vej gennem skyerne og kaster et sælsomt skær over mændene, mens Kevin fortsætter hen over det frostknitrende græs. Hans ånde står op i luften som små hvide røgsignaler. Brystvorterne stritter, og fingrene, der krampagtigt holder fast om lommelygten, værker i den bidende kulde. Hans brillestel føles som istapper mod hans tindinger.

Bag ham danner ambulancens blå og hvide blink lyskegler, der fejer hen over landskabet i et hektisk mønster. Skyggerne fra træerne i vejkanten skaber et snørklet fletværk på asfalten. Forlygterne glimter mod et læskur med sortsvedet plexiglas. Nogen har prøvet at sætte ild til det.

Nick smækker ambulancedøren efter sig. ”Jeg mener, helt ærligt. Prøv lige at se på ham. Han er sgu da jordens største tøsedreng.”

”Hold nu bare kæft, og hjælp mig, ikke?”

”Slap nu af, for pokker. Hvem fanden har pisset på din sukkermad?” Nick kradser sig voldsomt i skægget, som en hund med lopper. Små, hvide skæl drysser fra hans ansigt og fanges i skæret fra lommelygten som døende ildfluer. ”Det forbandede opkald viser sig jo bare at være pis og papir ligesom alle de andre. Alle byens tosser har haft travlt med at ringe til politiet med historier om opsprættede fruentimmere, lige siden man fandt den kvinde med indvoldene flået ud i Kingsmeath. Hvis alle de indberetninger havde noget på sig, ville det ikke være til at svinge en død kat uden at ramme en kreperet kælling her på egnen.”

”Men sæt nu, hun ligger derude et sted i mørket? Måske er hun stadig i live? Vil du ikke …”

”Og ved du, hvorfor Spider-Man er sådan en kolossal mors dreng?”

Kevin ser ikke på sin makker, men holder blikket stift rettet mod græsset. Det vokser mere tæt her og er blandet med skræpper og visne tidsler. Der hænger en jordslået og lettere rådden lugt i luften. ”Men det opkald kan jo godt have været rigtigt nok. Måske står hun stadig til at redde.”

”Ja, bild du bare dig selv det ind. Jeg vil vædde på, at hun ikke engang eksisterer.” Nick kradser sig igen i skægget og sparker til nogle knitrende blade. ”Nå men, Spider-Man. Hans gode gerninger bærer lønnen i sig selv? Total tøsedreng.”

Der er to timer tilbage af vagten. To timer med latterligt vås og åndssvage ligegyldigheder …

Stikker der noget frem fra den tornbladbusk?

De lange, mørke frøkapsler rasler som klapperslanger, da Kevin stikker lidt til grenene.

Det er bare en plasticpose. Det blå og røde logo glitrer af frost.

”Nej, ved du, hvad jeg ville gøre, hvis jeg reddede en eller anden lækker kælling fra en brændende bygning? Så ville jeg sgu da kræve at få penge for det. Eller i det mindste et blowjob. Hvornår har du sidst set nogen give Spider-Man en guffer? Netop, aldrig.”

”Nick, hvis du ikke snart holder kæft …”

”Hold nu op. Hvis det var dig eller mig, der rendte rundt i vores pyjamas og oversprøjtede sagesløse forbipasserende med vores klistrede sekret, ville vi sgu da ende i spjældet for seksuelt overgreb. Har jeg måske ikke ret?”

”Flet nu bare næbbet i fem sekunder, ikke?” Frosten niver og bider i Kevins ører og kinder. Han lader lommelygtens lyskegle glide over jorden igen og igen. Måske har Nick ret? Måske er det her bare spild af tid. Her mosler de rundt på en isnende kold torsdag aften i november, bare fordi en eller anden nar har syntes, det ville være skideskægt at melde at have set en død kvinde i vejkanten.

”Han er ikke nogen superhelt, han er en pervers stodder. Og en tøsedreng. Quod erat demonstrandum.”

Hvert år får 150.000 mennesker et slagtilfælde. Hvorfor kan Nick ikke være et af de mennesker? Og blive føjet til statistikken lige nu? Det er vel ikke for meget at bede om, er det?

Den behårede nar holder endelig op med at pille ved det forbandede skæg og peger frem for sig i stedet. ”Det ser ud, som om der har været en lille scorekarl på spil her. Der ligger fandeme en hel stak af kondomer …” Han skubber til kondomerne med den ene støvle. ”Og så er det endda dem med riller. Fint skal det være.”

”Hold nu kæft.” Kevin begynder at bide negle, og hans briller dugger til. ”Hvad var det nu, de sagde?”

Nick snøfter. ”En kvinde i midten af 20’erne. Der kan være tale om indre blødninger. A Rhesus negativ.”

Asfalten knaser under Kevins fødder, da han finder vej rundt om læskuret. ”Hvordan kunne de vide det?”

”At hun skulle befinde sig her? Hvis nu …”

”Nej, din klaphat. Hvordan kunne de vide, at hendes blodtype var …?” Kevin stopper pludselig brat op. Der ligger noget bag læskuret. Noget, der er på størrelse med et menneske.

Han glider på den tilisede asfalt, da han forsigtigt træder nærmere. Men det er bare et tæppe. Det falmede grøngule cirkelmønster er plettet af mørkere plamager. Det er sikkert bare blevet smidt her af en eller anden doven skiderik, der ikke orkede at slæbe lortet ud på den lokale losseplads. Hvad pokker foregår der i hovedet på folk efterhånden?

Det er sgu da ikke, som om …

Der er slæbespor i græsset, som fører væk fra tæppet.

Åh gud …

”Og bare vent, til jeg kommer til Superman!”

I første forsøg kommer der ikke en lyd over Kevins læber, da han vil kalde på Nick. Han prøver igen. ”Nick …?”

”Jeg mener, hvor pervers skal man lige være for at kalde blå gamacher en arbejdsuniform …”

”Nick, hent akuttasken.”

”… og så går han fandeme også med røde underhylere over sine strømpebukser? ’Har I set mit skridt, alle sammen. Jeg er Manden af stål’, og så kommer han hurtigere end …”

”Hent akuttasken, Nick.”

”… et affyret projektil. Kender du nogle kvinder, der ville synes …”

”HENT SÅ DEN FORPULEDE AKUTTASKE!” Kevin begynder at løbe eller rettere skride gennem det glatte græs på siden af læskuret. Han vælter gennem visne brændenælder, mens han følger slæbesporene.

Hun ligger på ryggen med et ben trukket op under sig. Den anden fod er sort af jord og snavs. Hendes hvide natkjole er gledet op om lårene. Et gult kryds er tydeligt mod stoffet over hendes udspilede underliv, der er overspændt og bulet. Et resultat af det, der er blevet syet ind i hende. Røde pletter, der ligner valmuer, har gennemvædet natkjolen.

Hendes ansigt er porcelænshvidt. Hendes fregner er tydelige mod den blege hud som tørrede bloddråber. Det kobberrøde hår er spredt ud over det frosne græs. En guldkæde glimter om hendes hals.

Hendes fingre skælver.

Hun er i live …


Seks år senere
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Væggen ramte mig lige mellem skulderbladene, hvorefter den lavede samme nummer med mit baghoved. Et gult lys eksploderede for mine øjne. En dump lyd vibrerede gennem mit hoved. Jeg stønnede, da luften blev slået ud af mine lunger. Jeg stønnede igen, da tidligere kriminalassistent O’Neil hamrede sin knytnæve ind i min mave.

Det føltes, som om nogen havde flået mig op og erstattet mine indvolde med knust glas.

Endnu en knytnæve tvang mit værkende hoved til siden, og ilden spredte sig over min kind. Denne havde ikke O’Neil som afsender, men den tidligere kriminalbetjent Taylor. En ordentlig kleppert nøjagtig som hans kammerat. Parret måtte have tilbragt det meste af deres dom i fængslets motionsrum. Det ville i hvert fald forklare, hvordan de kunne slå så proper en næve.

Endnu en knytnæve ramte mig i maven, og igen hamrede jeg ind i gangens ene væg.

Jeg langede ud med min højre næve, og tusind glasskår skar sig vej gennem mine knoer, da min hånd ramte O’Neils næse og maste den flad. Hans grimme, kileformede hoved røg tilbage. Bloddråberne fløj op i luften i en stor skarlagensrød bue.

Godt. Så var han om ikke nede til tælling, så i hvert fald sat på pause. Jeg havde alligevel kun brug for et par sekunder …

Jeg drønede en albue ind mod Taylors kødfulde ansigt, men han var en hurtig satan. Meget hurtigere end man skulle tro, så stor en mand kunne være.

Min albue ramte væggen.

Og hans knytnæve ramte mit ansigt. Igen.

Mit hoved hamrede ind i væggen med et ordentligt drøn.

Denne gang ramte min albue ham lige i kæften, og et stød gik op gennem min arm fra snurrebenet, da hans overlæbe og fortænder blev kvast. Den triste gang fik endnu et rødt farvestænk. Blodet strømmede ned over Taylors trøje og spredte sig som røde blomster på det grå stof.

Han vaklede et skridt tilbage og spyttede et par hvide klumper ud af munden. Han tørrede sig om munden og smurte blodet ud over hagen. Han læspede gennem de nye, fine mellemrum, han havde fået mellem de tilbageblevne tænder. ”Du er satanedeme død som en sild, mand.”

”Tror du virkelig, at to mod en kan gøre det?” Jeg knyttede højre næve. Det stak og jog i mine led, som om nogen hyggede sig med at stikke varme nåle gennem brusken og videre ind i knoglerne.

Pludselig skreg O’Neil og kom stormende mod mig. Hans ansigt var indsmurt i blod.

Bang. Jeg ramte væggen igen, og luften blev slået ud af mig. En knytnæve blev smadret ind i mit ansigt, og det sortnede for mine øjne.

Jeg slog ud efter min modstander, men ramte forbi.

Igen.

O’Neil havde til gengæld ingen problemer med at få ram på mig, og jeg havde det efterhånden, som om en hel flok af gribbe var begyndt at skrige om kap i mit hoved.

Jeg blinkede med øjnene et par gange.

Det gjaldt om at holde sig på benene. Gik jeg først i gulvet, var løbet kørt.

Jeg lagde en hånd over O’Neils ansigt og pressede min tommelfinger dybt ind i de sørgelige rester af hans næse. Det føltes varmt, glat og slimet.

Han skreg i vilden sky.

Men nu kom jeg selv under kærlig behandling, da Taylor hamrede sin ene plade i en let og elegant størrelse 46 ned over min højre fod. Jeg kunne mærke noget i foden blive revet over. Arvæv og knoglestykker blev skilt ad. Sting blev flået op, og skudsåret var igen et gabende hul. Smerten var ulidelig, og jeg måtte vinke farvel til min forkromede plan om at holde mig oprejst.

Det føltes, som om jeg lige var blevet skudt igen.

Mit højre ben knækkede sammen under mig, og det granitgrå gulv kom farende imod mig som et godstog.

Rul dig sammen som en bold. Beskyt dine organer, dæk hovedet …

Spark og knytnæveslag regnede ned over mine arme og ben og ryg.

Og så blev alt mørkt.

…

”… tror du, at … med …?”

”… forbandede … møgsv …”

…

” … ulede satan. Han er vist ved at komme til sig selv …”

Et slag mod min kind.

Jeg blinker.

Blinker igen.

Hoster et par gange. Man skulle tro, at nogen havde prøvet at pulverisere mine ribben med en forhammer. Og hvert skælvende åndedrag gjorde bare det hele meget værre.

O’Neil tårnede sig op over mig med et stort smil på den blodindsmurte læbe. Hans næse var blevet omrokeret og var nu vredet skarpt mod venstre. Da han talte til mig, snøvlede han så meget, at man skulle tro, han var ved at indspille en reklame for næsespray. ”Så står vi op, lille prinsesse. Du troede nok aldrig, du skulle se mig igen, vel?”

Taylor holdt en mobiltelefon op mod øret og nikkede ivrigt, mens han med tungen udforskede det nye mellemrum mellem sine tænder. ”Ja, jeg ssshlår lige højtaleren til.”

Han trykkede på skærmen og holdt tingesten frem mod mig.

Det var en af de nymodens avancerede mobiltelefoner. Og den var bestemt ikke tilladt i fængslet.

Skærmen flimrede, da billedet skiftede til et sløret nærbillede af et ansigt. Personen rykkede sig lidt tilbage, og ansigtstrækkene kom endelig i fokus.

Mrs. Kerrigan. Hendes brune hår var samlet i en løs knold på toppen af hovedet, og man kunne lige ane de grå rødder begynde at titte frem. Ansigtet var spidst, læberne var malet røde, og tænderne var skarpe som bare pokker. Et kors hang og dinglede i hendes kavalergang. Hun tog sine briller på og smilede til mig. ”Mr. Henderson … Eller jeg skulle måske hellere kalde dig straffefange Henderson?”

Jeg åbnede munden, men O’Neil placerede sin højre fod over min og trykkede til. Glohede glasskår blev presset ind i huden, og mine ord blev forvandlet til en halvkvalt hvæsen mellem sammenknebne tænder.

”Hør nu godt efter. Mr. Taylor og mr. O’Neil vil aflægge dig et lille besøg i ny og næ for at tæve dig til lirekassemand. Og hver gang din sag skal behandles af prøveløsladelsesnævnet, får du lige en ekstra omgang, hvorefter mine to kære venner her vil sige, at det var dig, der startede skærmydslet.”

Bloddråberne stod om munden på ham, da O’Neil grinede som en flækket træsko. ”Hver eneste gang, ja.”

”Det er det, der sker, når man stikker en pistol i ansigtet på mig, din lille skid. Min nye yndlingshobby er at gøre dit latterlige liv så surt som muligt. Og det bliver jeg ved med, indtil jeg ikke gider længere. Så bliver du slået ihjel.” Hun lænede sig frem igen, til alle ansigtstræk var slørede, og hendes blodrøde mund fyldte hele skærmen. ”Men bare rolig. Der skal meget til, før jeg keder mig. Jeg har tænkt mig at gøre dig helvede hedt i årevis.”
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”Desværre må vi konstatere, at mr. Henderson stadig udviser en yderst voldelig adfærd.” Dr. Altringham bankede i bordet for at understrege sine ord og pustede sit grå pandehår ud af øjnene, inden han rettede på sine briller. ”Derfor kan jeg ikke med god samvittighed anbefale en prøveløsladelse på nuværende tidspunkt. Manden er stadig til fare for andre.”

Mødet havde varet i 20 minutter, og indtil videre var det lykkedes mig at blive siddende i min stol i stedet for at humpe over til den kære doktor og banke ham til plukfisk med min stok. Men det var nok godt det samme med tanke på, hvor ’farlig’ jeg var. Måske var det fængselsbetjent Barbara Crawfords beroligende virkning, der gjorde sig gældende? Hun stod til højre for min orange plaststol med sit enorme nøglebundt lige ud for mit øre.

Babs var bygget som en kummefryser, og der var kig til hendes tatoveringer ved ærmerne på hendes skjorte. De snoede sig rundt om hendes håndled og videre ned ad hendes buttede hænder. Motivet var pigtråd og flammer. På den ene hånds knoer stod der ’TRO’ og på den andens ’HÅB’. Hendes korte hår var sat i små, grå pigge, der var farvet lyse helt ude i spidserne. Meget smart look.

Man havde opstillet møblerne på den sædvanlige måde. Det store bord var placeret på langs vendt mod en enkelt stol i midten af lokalet. Her sad jeg med Babs ved min side, mens resten af personerne i rummet havde taget plads på den anden side af bordet. To psykologer, en lettere forhutlet socialrådgiver med store, firkantede briller og fængslets vicedirektør, der i dagens anledning havde valgt at klæde sig i noget, der mest af alt lignede et begravelsesantræk. Og alle talte de om mig, som om jeg slet ikke var til stede. Jeg burde være blevet i min celle og have skånet mig selv for dette cirkus.

Det var jo alligevel ikke nogen hemmelighed, hvor det hele bar hen: prøveløsladelse afvist.

Jeg kunne næsten høre mine ribben knage, da jeg lænede mig frem i stolen. Det lag tæsk, jeg havde fået i går, havde ikke været for tøsedrenge. Jeg måtte konstatere, at mrs. Kerrigan forstod at holde ord. Hver gang min sag skulle behandles af prøveløsladelsesnævnet, var en ny omgang bank lige så sikker som amen i kirken. Det eneste, der ændrede sig, var de glade givere af de mange slag og spark. O’Neil var blevet stukket ned i brusebadet for fire måneder siden. For at gnide salt i et åbent sår var Taylor blevet prøveløsladt efter kun at have afsonet halvdelen af sin dom. Herefter var det to andre neandertalere, der overfaldt mig i fængslets gange for at sende mig en ’kærlig hilsen’ fra mrs. Kerrigan. Og efter dem kom der to nye til.

Jeg kunne hverken gøre fra eller til. Hver gang jeg skulle mødes med prøveløsladelsesnævnet, lignede jeg altid en forslået slagsbror.

Og jeg blev selvfølgelig nægtet prøveløsladelse.

Det var ellers lykkedes mig at opsnuse den gut, der overtog tjansen efter O’Neil, og en dag fangede jeg ham endda alene i vaskeriet. Jeg brækkede begge hans arme, venstre ben og vred alle hans fingre samt kæbe af led. Det ændrede dog ikke min situation. Mrs. Kerrigan fik bare en anden til at overtage hans plads. Og jeg fik i sidste ende kun et ekstra lag tæsk ud af det.

Vicedirektøren og psykologerne kunne behandle min sag lige så ofte, som de overhovedet orkede, det ville ikke gøre nogen forskel. Jeg ville kun slippe ud fra dette forpulede fængsel på en måde, og det var med fødderne først.

Jeg lukkede øjnene og lod mig selv dvæle ved dette faktum et øjeblik.

Jeg ville aldrig slippe ud herfra.

Min stok føltes pludselig iskold mellem mine fingre.

Jeg skulle have taget livet af mrs. Kerrigan, da jeg havde chancen. Jeg skulle have lagt mine hænder om halen på hende og klemt til, indtil hendes øjne stod ud af hovedet på hende, og hendes tunge var opsvulmet og sort.

Men nej … Det kunne jeg selvfølgelig ikke finde på, vel? Jeg var jo ikke en forbryder. Jeg var en af de gode. Jeg var en stor kraftidiot.

Jeg havde forbarmet mig over hende, og hvad havde jeg så fået ud af det? Et ophold på hotel Gitterly, som først ville blive bragt til ende den dag, mrs. Kerrigan var færdig med at lege med mig og fik nogen til at skære halsen over på mig. Der var selvfølgelig også den mulighed, at jeg ville blive stukket i nyren med et hjemmeflikket stikvåben, som var blevet hvæsset på en beskidt cellevæg og indsmurt i lort, så mit sår kunne blive dejligt inficeret. Jeg skulle jo gerne dø af blodforgiftning, hvis jeg overlevede mit blodtab.

Ikke flere sagsbehandlinger. Ikke flere møder med prøveløsladelsesnævnet. Kun en tur til sygeafdelingen og videre til lighuset.

I det mindste slap jeg så for at høre på flere af Altringhams løgne. Som om jeg var en farlig voldsforbryder …

Jeg lod mine fingre glide op ad stokken, til de nåede skæftet. Jeg klemte krampagtigt sammen om metallet og trak mine skuldre tilbage.

Jeg kunne lige så godt indfri hans forventninger og ommøblere hans selvtilfredse fjæs. Jeg kunne nå at gøre rigeligt med skade, inden man kunne nå at trække mig væk. Det var jo ikke, fordi jeg havde noget at tabe. Og jeg ville virkelig nyde …

Babs hånd lå pludselig tungt på min skulder, og jeg kunne lige akkurat høre hendes ord, da hun hviskede til mig: ”Glem det.”

Godt så.

Mine skuldre sank sammen igen.

Dr. Alice McDonald, psykolog nummer to, løftede en hånd i vejret. ”Lige et øjeblik. Drabssigtelsen blev frafaldet.” Hendes krøllede, brune hår var samlet i en løs hestehale i nakken. Et par enkelte totter var gledet ud af elastikken og skinnede som mørkt guld i skæret fra lysstofrørene. Hun bar en lyslilla skjorte under en nålestribet dragt. ”Mr. Henderson slog ikke sin bror ihjel. Beviserne mod ham var forfalskede. Det er jo dokumenteret. Dommeren ved appelretten …”

”Jeg taler ikke om drabet på hans bror. Jeg taler om det her.” Altringham greb det papir, han havde liggende foran sig, og viftede det i luften. ”I løbet af de sidste 18 måneder har han overfaldet og forvoldt alvorlig skade på 17 andre indsatte. Hver gang han kommer tættere på en prøveløsladelse, går han fuldstændigt amok på en eller anden.”

”Vi har jo diskuteret det her. Det er …”

”I går brækkede han næsen på en indsat og kindbenet på en anden!” Altringham bankede igen i bordet. ”Lyder det som et menneske, vi med god samvittighed kan sluse ud i samfundet igen?”

Ja, jeg havde faktisk haft held med at slå fra mig, til jeg var blevet trængt op i et hjørne. De havde selvfølgelig også ladet mig give dem nogle knubs, så de havde noget at vise frem, når de indgav deres klage. Men hvad skulle jeg gøre? Bare lade dem slå mig til plukfisk uden at løfte en finger for at forsvare mig?

Det var umuligt, selv efter al denne tid …

Alice rystede på hovedet. ”Det er jo ikke mr. Hendersons skyld, at han bliver overfaldet hele tiden. Hvis fængslet nu var bedre til at håndtere de indsattes omgang med hinanden, ville han måske ikke se sig nødsaget til at forsvare sig selv hele tiden.”

Vicedirektøren sendte Alice et vredt blik. ”Jeg håber ikke, du antyder, at denne institution ikke formår at løfte sin opgave, når det kommer til de indsattes ve og vel?”

Altringham sukkede dybt. ”Ingen kan vide sig sikre, når mr. Henderson er i nærheden. Han er fuldstændigt ude af stand til …”

”Sådan hænger tingene jo slet ikke sammen. Der er et tydeligt mønster bag overfaldene på mr. Henderson …”

”Ja, og det mønster er hans egen selvdestruktive adfærd. Manden oplever en helt enorm skyldfølelse og har derfor en udpræget trang til at straffe sig selv. Der ligger ikke nogen sammensværgelse bag disse overfald. Det er en ganske basal psykologisk mekanisme, der gør sig gældende her, og hvis du ikke var personligt involveret i sagen, ville du også drage samme slutning.”

Alice prikkede Altringham hårdt på skulderen. ”Den skal jeg lige have igen. Siger du, at jeg er ude af stand til at …”

Vicedirektøren slog i bordet for tredje gang. ”Så er det godt!” Hun skulede skiftevis til Alice og Altringham. ”Vi er her for at diskutere, om mr. Henderson skal prøveløslades eller fortsat afsone sin dom. Og det skulle vi gerne kunne gøre som voksne, fornuftige mennesker, ikke som små, tvære børn. Lad os nu komme videre.” Vicedirektøren nikkede til Alice. ”Har du din rapport klar, dr. McDonald?”

Alice åbnede lædermappen foran sig og rakte vicedirektøren et stykke papir.

Vicedirektøren kiggede forvirret på papiret, inden hun vendte det om og besigtigede bagsiden med samme udtryk i ansigtet. Endelig lagde hun arket på bordet. ”Og hvad med dig, dr. Altringham?”

Han skubbede sin rapport over til vicedirektøren, som også kiggede på denne med en dyb panderynke.

Fængselsbetjent Babs lænede sig ind over mig for at hviske mig i øret. ”Hvordan går det med gigten?”

Jeg knyttede højre hånd og så ned på mine opsvulmede og misfarvede knoer. De var langt fra sluppet uskadt fra at have været i karambolage med tidligere kriminalinspektør Graham Lumleys kind. ”Det var det hele værd.”

”Hvor mange gange skal jeg sige det? Enten bruger du albuerne, eller også går du kun efter de bløde dele.”

”Ja, ja …”

Vicedirektøren lagde Altringhams rapport oven på Alices og rettede sig op i sædet. ”Mr. Henderson, efter at have overvejet sagen nøje …”

”Bare lad være.” Jeg sank længere ned i min plaststol. ”Vi ved jo alle sammen, hvor det her bærer hen, så hvorfor sender du mig ikke bare tilbage til min celle med det samme?”

”Mr. Henderson, efter at have overvejet sagen nøje er jeg kommet til den konklusion, at du som følge af din fortsatte voldelige adfærd må blive i dette fængsel, indtil vi har foretaget en fuld undersøgelse af gårsdagens begivenheder.”

Så var alt jo ved det gamle.

Jeg var fanget herinde, indtil mrs. Kerrigan endelig blev træt af mig og fik mig slået ihjel.


Nu
(Seks måneder senere)
Søndag
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”… vi vender tilbage til denne historie i takt med, at den udvikler sig. Og nu til Edinburgh, hvor forældrene til den forsvundne Stacey Gourdon har udsendt en appel til deres datters bortførere om at bringe hendes lig tilbage til hendes familie …” 

Tv’et i opholdsrummet var monteret i et lille bur højt oppe på væggen, som om det hvert øjeblik, det skulle være, kunne finde på at se sit snit til at flygte som en anden indsat.

Den tidligere kriminalkommissær Len Murray greb sig en plaststol og placerede den ved siden af min. Han satte sig med et smil, og jeg lod øjnene glide hen over det grå gedeskæg, der fik ham til at ligne en aldrende Robin Hood. Lysstofrørene fik hans skaldede isse og små, runde briller til at skinne. Han var en stor mand med en stor, dyb stemme. ”Du ved vel godt, at du er nødt til at slå hende ihjel?”

Kvinden på tv-skærmen sendte mig et dystert nik fra sin lille celle på væggen. ”Stacey Gourdons blodplettede kjole og kondisko blev fundet af betjente i skoven omkring Corstophine …”

Jeg stirrede på ham. ”Har du ikke noget andet at tage dig til?”

”Ash, den klamme kælling sørger sgu da for, at du bliver herinde, til du tager livet af dig selv. Medmindre hun da får nogen til at gøre det for dig. Det er på tide, du tager sagen i egne hænder.”

”Hvor lang tid er det, du har tilbage? Fire år? Du burde få dig en hobby. Sløjd, for eksempel. Du kunne også lære at tale spansk.”

Billedet på tv-skærmen skiftede til et nedslidt rækkehus i et usselt boligkvarter. En stor samling journalister havde taget opstilling uden for huset, og gribbene begyndte straks at mase og skubbe til hinanden, da hoveddøren pludselig blev åbnet af en hulkindet kvinde med skælvende hænder. Hun stirrede ud på forsamlingen med tomme øjne. Bag hende kunne man lige ane en fed mand med blodskudte øjne. Han snøftede med jævne mellemrum og bed sig konstant i læben.

Kvinden rømmede sig og kiggede ned på sine rystende hænder. ”Vi …” kvækkede hun og rømmede sig igen, inden hun prøvede en gang mere. ”Vi vil bare have hende tilbage. Vi vil gerne have lov til at begrave hende. Vi vil have muligheden for at sige ordentligt farvel …”

Len lænede sig tilbage i stolen og lagde en hånd på min skulder. Han gav den et klem. ”Jeg kender et par gutter, der er villige til at gøre det for 2.000 dask.”

Jeg sendte ham et skeptisk blik. ”Du kender et par gutter, der er villige til at gøre sig uvenner med Andy Inglis for 2.000 pund? Kommer de direkte fra kolbøttefabrikken, eller hvad?”

”De kommer udenbys fra, og de er alligevel nødt til at forlade landet. Det kan jo også komme til at ligne et uheld.”

”… vil I ikke nok? Hun er vores lille pige … Stacey var vores et og alt …”

”Men jeg ville vide, at det var mord.”

Og det skulle ikke tørres af på et par fumlende idioter. Glem det. Når mrs. Kerrigan stillede træskoene, skulle det være mig, der stod bag. Mig, der langsomt kvalte livet ud af kællingen …

Hvis jeg altså nogensinde slap ud herfra.

Jeg vendte igen opmærksomheden mod tv’et, hvor Staceys mor nu var brudt sammen i gråd, naturligvis badet i blitzlysenes skær.

Billedet skiftede tilbage til studiet. ”… har nogle oplysninger, bedes man ringe til nummeret, der står nederst på skærmen.” Nyhedsværten samlede sine papirer. ”Oldcastle Politi bekræfter, at kvinden, hvis lig blev fundet på en ubebygget grund bag kvarteret Blackwater Hill tidligt i går morges, er Claire Young, børnesygeplejerske på Castle Hill Sygehus …”

Len rystede på hovedet. ”Dit problem er, at du tror, hævnen er sødest, når den serveres af dig selv. Men nogle gange er man sgu nødt til at uddelegere arbejdet.”

”Den møgkælling vil jeg fandeme selv tage mig …”

”Kan det ikke være lige meget, hvem der slår hende ihjel, bare det bliver gjort?” Han sukkede og rystede på hovedet endnu en gang. ”Du kan jo alligevel ikke slå hende ihjel, så længe du sidder herinde. Og du slipper ikke ud herfra, før hun er død. Det er noget af et dilemma. Men for 2.000 stærke kan du få det dilemma til at forsvinde som dug for solen.” Len lod, som om han skød nyhedsværten en kugle for panden. ”Tænk over det.”

”Helt sikkert. Jeg har tilfældigvis også lige 2.000 pund i lommen, som jeg bare venter på at fyre af.”

”… beder medierne om at respektere hendes families privatliv i denne svære tid …”

Ja, held og lykke med det.

”Du kan vel altid låne pengene?”

”Det var sgu sådan, jeg endte i dette skønne etablissement.”

Døren til opholdsrummet røg op med et brag, og en høj stemme gjaldede gennem lokalet. ”Mr. Henderson!”

Jeg vendte mig i stolen, og der stod fængselsbetjent Babs i al sin pragt. Hun pegede over sin skulder med en tommelfinger. ”Der er besøg til dig.”

En mand i en brun læderjakke slentrede ind i rummet med hænderne solidt plantet i lommen. Han var mindst et hoved lavere end Babs, og han havde hår i hele kraniet, inklusive tykke bakkenbarter.

Han fortsatte gennem lokalet, til han stod mellem mig og tv’et.

”Og nu til sporten med Bobby Thompson …”

Hr. Bakkenbart smilede til mig. ”Det må så være den tidligere kriminalbetjent Henderson, som jeg har hørt så meget om?” Hans accent var helt sikkert skotsk, men jeg kunne ikke placere den præcise region. Han kunne stamme fra hvor som helst. ”Må jeg så høre, hvad der skete med Graham Lumley og Jamie Smith?”

”Ingen kommentarer.”

Fængselsbetjent Babs trådte hen på siden af hr. Bakkenbart, som nærmest blev hr. Dværg ved siden af den store amazone. ”Kriminalkommissær Jacobson efterforsker hændelsen uden for vaskeriet for to uger siden. Så du har bare at samarbejde, makker.”

Helt sikkert. ”Har man virkelig sat en kriminalkommissær til at efterforske et klammeri uden for et fængselsvaskeri? Er du ikke lidt overkvalificeret til den tjans?”

Jacobson lagde hovedet på skrå og stirrede ned på mig. Han lod langsomt øjnene glide op og ned af mig, som om han overvejede, om han skulle byde mig op til dans. ”Ifølge den officielle rapport overfaldt du begge mænd. Du bandede og svovlede og skreg som en … Øjeblik, jeg skal lige tjekke.” Han fiskede en lille, sort notesbog op af den ene lomme og bladrede hurtigt frem til den side, han søgte. ”’Som en sindssyg kælling, der havde det røde.’ Ham Graham Lumley er godt nok den poetiske type, hvad?”

Len krydsede armene over sin enorme, tøndeformede brystkasse. ”Lumley og Smith er nogle løgnagtige røvhuller.”

Jacobson sendte Len et blændende smil. ”Lennox Murray, ikke sandt? Tidligere chef for Oldcastle Politi? Afsoner 18 år for at bortføre, torturere og myrde Philip Skinner. Jeg takker for dit input, men jeg vil gerne høre, hvad mr. Henderson har at sige om sagen, hvis du ikke har noget imod det? Storartet.”

Jeg lagde armene over kors ligesom Len. ”De er nogle løgnagtige røvhuller.”

Jacobson trak en stol over til os og satte sig tungt i sædet. Han skubbede den frem i små ryk, til hans knæ næsten ramte mine. Den umiskendelige duft af Old Spice kildrede mine næsebor. ”Ash … Jeg må godt kalde dig Ash, ikke? Ash, den ledende hjernevrider her på stedet fortæller mig, at du har en såkaldt selvdestruktiv personlighedsforstyrrelse. Du saboterer åbenbart dine chancer, hver gang din sag skal behandles af prøveløsladelsesnævnet.”

Jeg stirrede bare på ham og forholdt mig tavs.

Jacobson trak på skuldrene. ”Jeg synes godt nok, at dr. Altringham virker som en førsteklasses nar, men sådan er der jo så meget.” Han pegede over sin skulder mod tv’et. ”Har du hørt om den sygeplejerske, man har fundet bag Blackwater Hill?”

”Hvad er der med hende?”

”En død sygeplejerske. Smidt på en øde grund. Siger det dig noget?”

Jeg skulede til ham. ”Ved du, hvor mange sygeplejersker, der forsvinder i Oldcastle hvert år? De stakler burde fandeme få et risikotillæg.”

”Smith og Lumley har virkelig været hårde ved dig, hvad? Ja, jeg kan se knubsene på din kind og næse, men jeg går ud fra, at de har gjort størst skade på lår og torso. De steder, hvor det ikke kan ses. Har jeg ikke ret?” Han trak på skuldrene igen. ”Jeg kan selvfølgelig altid få dig til at smide tøjet.”

”Tak for tilbuddet, men du er ikke min type.”

”Claire Young, 24 år, brunette, 1,70 meter høj, cirka 72 kilo. Køn på en robust måde.” Han satte hænderne i siderne. ”Du ved, brede hofter.”

Jeg lod blikket glide over til Babs. ”Var det ikke noget for dig at gøre karriere inden for sygehusvæsenet? Dig er der sgu ingen, der tør overfalde.”

Hun smilede til mig. ”Tja, det kan måske blive nødvendigt med alle de nedskæringer, vi oplever for tiden. Man er begyndt at fable om frivillig afgang.”

Jacobson rejste sig. ”Så vil jeg gerne se mr. Hendersons celle.”

Det var ikke just et palads. Der var kun lige akkurat plads til køjesengen og intet andet. Strakte man sig lidt, kunne man røre ved begge de institutionsgrå vægge på én gang. Ved endevæggen stod et lille skrivebord, en stol, en håndvask og et toilet bag et lille aflukke. I teorien var det vel stort nok til at huse to granvoksne mænd, som skulle tilbringe de næste fire år til livstid bag tremmer.

Eller i hvert fald en granvoksen mand, som virkelig ikke var vild med tanken om at få en cellekammerat. Det var egentlig pudsigt, som de alle havde vist sig at være nogle værre klodsmajorer. De gik altid og snublede over deres egne ben, så de brækkede alt muligt. Arme, ben, næser, testikler …

Fængselsbetjent Babs fyldte hele døråbningen, da Jacobson trådte ind i midten af cellen med hænderne løftet foran sig, som om han skulle til at velsigne den. Hendes arme var lagt over kors, benene var spredt, og hendes ansigt så ud, som om det var blevet hugget i granit.

”Hjem, kære hjem,” udbrød Jacobson højtideligt, inden han vendte sig og trådte hen til skrivebordet for at se nærmere på det eneste fotografi, der var klæbet op på væggen over den lyse træbordplade. Rebecca og Katie på stranden i Aberdeen. De grinede muntert til kameraet, mens Nordsøen glitrede i baggrunden. De havde deres skoletrøjer på over matchende orange badedragter og spande og skovle i hænderne. Katie var fire, Rebecca ni.

Det var 11 år og en evighed siden.

Jacobson bøjede hovedet. ”Det gjorde mig ondt at høre om dine døtre.”

Ja, det gjorde altid gud og hvermand så pokkers ondt.

”Det kan ikke have været let at være tvunget til at sørge over din yngste, mens du har siddet herinde. Dømt for mordet på din bror. Et mord, du ikke har begået. Tæsket sønder og sammen i tide og utide …”

”Hvor vil du hen med alt det der?”

Han fiskede en udgave af Castle News and Post op af en lomme i læderjakken og smed den på den nederste køjeseng. ”Den er fra sidste uge.”

Et foto fyldte det meste af forsiden. Et nærbillede af en buttet kvindes ansigt. Hun havde røde krøller og fregner langs næseryggen, der spredte sig ud på begge kinder. Det lignede en form for skotsk krigsmaling. Man kunne se genspejlingen af et par fotografer i hendes solbrilleglas. Deres blitzlys dannede små sole, hvor deres ansigter burde være. Kvinden havde den ene hånd halvvejs oppe for ansigtet, som om hun havde prøvet at skærme sig fra kameraerne, men ikke helt havde nået det i tide.

En overskrift i store blokbogstaver fyldte resten af forsiden: ”JULEMIRAKEL! INSIDE MANS OFFER VENTER SIG.”

Det var godt nok en gammel kending, jeg havde glemt alt om.

Jeg lænede min stok op ad køjesengen og satte mig på den hårde madras, inden jeg samlede avisen op og begyndte at læse.

SOLOHISTORIE

Inside Mans femte offer, Laura Strachan (37), bærer på en sød hemmelighed. Otte år efter hun blev det første offer, der overlevede sit forfærdelige møde med den forskruede psykopat, som dræbte fire kvinder og lemlæstede tre andre, venter tapre Laura nu sit første barn.

Som resultat af de skader, hun pådrog sig, da Inside Man skar hende op og syede en dukke ind i hendes mave, har lægerne ellers været overbevist om, at Laura ikke kunne blive gravid. En kilde på Castle Hill Sygehus udtaler: ”Det er et mirakel. Hun burde ikke være i stand til at undfange et barn, endsige gennemføre en graviditet. Jeg er ovenud lykkelig på hendes vegne.”

Som prikken over i’et lader det til, at dette lille mirakel vil melde sin ankomst i tide til at blive en kærkommen julegave for Laura og hendes mand Christopher Irvine (32). Fortsættes på side 4 …

Jeg bladrede om på side fire. ”Jeg troede, hele hendes underliv var ødelagt.”

”Du arbejdede på den oprindelige efterforskning.”

Jeg skimmede resten af artiklen. Der var ikke mange fakta at komme efter. Primært bestod historien af en masse udtalelser fra Laura Strachans venner og bekendte samt en god del gætterier omkring, hvad barnet skulle hedde. Der var ikke noget fra hverken Laura selv eller den kommende far. ”Orkede man ikke at opsøge familien?”

Jacobson lænede sig mod skrivebordet. ”Manden slog fotografen i gulvet og truede med at stikke hans kamera op i journalistens røv.”

Jeg foldede avisen sammen og lagde den på madrassen. ”Det kan jeg lide at høre.”

”Det har krævet to års korrigerende operationer og en fandens masse fertilitetsbehandlinger, men nu er hun altså lidt over syv måneder henne. Hun er sat til at føde i sidste uge af december. Det lykkedes et særligt redeligt medlem af journaliststanden at få fingre i hendes lægejournal.”

”Det er en dejlig historie, men jeg kan ikke se, hvad den har med mig at gøre.”

”Du lod jo Inside Man slippe væk.”

Jeg rettede ryggen og knyttede hænderne på trods af den jagende smerte i mine knoer. ”Hvad sagde du?” hvæsede jeg.

Fængselsbetjent Babs rystede på hovedet. ”Rolig nu …” Hendes stemme var lav og advarende.

”Du var den sidste, der så ham. Du jagtede ham, men lod ham slippe bort.”

”Jeg havde ikke ligefrem noget valg.”

Jacobson trak på smilebåndet. ”Men det nager dig stadig, ikke?”

Jeg kiggede ned på avisen, hvor Laura Strachans forpinte ansigt mødte mit blik.

Jeg kiggede bort. ”Ikke mere end alle de andre sager, hvor det ikke lykkedes os at pågribe gerningsmanden.”

”Han dræbte fire kvinder. Men så overlever Laura Strachan. Og efter hende Marie Jordan. Havde du pågrebet ham, da du havde chancen … Lad os bare sige, at det er dit held, han kun lemlæstede én kvinde mere, inden han forsvandt.”

Ja, heldig havde jeg sgu altid været.

Jacobson lagde armene over kors og bøjede sig frem mod mig. ”Har du aldrig tænkt over, hvad det dumme svin mon går og laver nu? Der er gået otte år, og man skulle tro, han var forsvundet fra jordens overflade. Hvor har han været henne?”

”Han kan være rejst til udlandet, han kan sidde i fængsel, han kan være død.” Jeg slappede af i hænderne og lod dem hvile i skødet. Mine led sved og brændte. ”Er vi ellers ved at være færdige her? Jeg har lidt travlt. Meget at se til og alt det der.”

”Ja, det har du så evigt ret i.” Jacobson vendte opmærksomheden mod fængselsbetjent Babs. ”Jeg tager ham med mig. Få pakket hans ting sammen. Jeg har en bil ventende udenfor.”

”Hvad for noget?”

”Det er ikke blevet offentliggjort endnu, men den børnesygeplejerske, der blev fundet død i går, havde en babydukke syet ind i understellet. Han er tilbage.”

Jeg knyttede næverne igen.
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Et isnende koldt vindstød fik en lille håndfuld tomme chipsposer til at danse hen over den mørke parkeringsplads, inden de forsvandt videre ud i aftenen.

Jacobson førte mig ned gennem rækkerne af biler, indtil vi kom til en sort Range Rover med mørke ruder. Han åbnede bagdøren for mig og bukkede let. ”Deres vogn er klar.”

Radioen var tændt, og en poleret stemme flød ud mod os. ”… belejringen i Iglesia de la Azohia i La Azohia i Spanien har nu varet i tre dage. Politiet i Cartagena bekræfter, at et gidsel er blevet dræbt …”

Jeg steg ind i bilen og placerede den sorte plastpose, der indeholdt stort set alle mine jordiske ejendele på gulvet. Imens jeg nu var dernede, benyttede jeg lejligheden til at klø mig over den fodlænke, som min venstre ankel var blevet udstyret med, inden vi forlod fængslet.

”… af tre bevæbnede mænd under en aftengudstjeneste …”

Bag rattet sad en uniformeret politibetjent. Hans blik flakkede hurtigt op til bakspejlet for at besigtige mig, mens Jacobson satte sig til rette i passagersædet.

”… det samlede dødstal er derfor nu oppe på seks …”

Jacobson slukkede for radioen. ”Ash, dette er betjent Cooper. Han er en af dine. Hamish, sig pænt goddag til mr. Henderson.”

Betjenten vendte sig i sædet. Han var tynd, og han havde en lang, kroget næse samt hår, der var klippet så kort, at det nærmest så ud, som om hans isse havde skægstubbe. Han nikkede til mig. ”Sir.”

Det var ved at være lang tid siden, nogen havde kaldt mig det. Og endnu længere tid siden, jeg havde hørt det fra en, der var så sur i masken som Cooper.

Jacobson spændte sin sikkerhedssele. ”Godt, Ash. Nu får du samme smøre, som Hamish fik, da han blev udlånt til os. Jeg er bedøvende ligeglad med dit forhold til dine kammerater i Oldcastle Politi. Fra nu af rapporterer du udelukkende til mig og ingen andre. Du ryger lige lukt tilbage i spjældet, hvis jeg hører så meget som et enkelt lille pip om, at du har sladret til din gamle afdeling. Det er ikke for sjov det her. Det handler ikke om, at du skal have muligheden for at sabotere konkurrentens efterforskning eller høste personlig hæder. Det her kommer til at være en holdindsats, og det har du fandeme bare at tage seriøst.” Han smilede til mig. ”Velkommen til operation Tigerbalsam.” Han rakte en hånd over og gav Cooper et klap på skulderen. ”Lad os komme af sted. Og hvis jeg ikke er tilbage kl. 20, falder der brænde ned.”

Betjenten bakkede Range Roveren ud af parkeringspladsen og kørte ud på vejen. Jeg vendte mig for at se fængslet blive mindre og til sidst forsvinde ud af syne i bilens bagrude. Jeg var fri. Det var slut med møderne med prøveløsladelsesnævnet. Det var slut med de mange tørre tæsk. Det var slut med at ruske tremmer.

Det var slut med at skulle høre Len fable om mit store dilemma.

Mine hænder om hendes hals … Og så var det bare om at klemme til …

Jeg tog mig selv i at sidde med et stort smil på læben. Jeg vendte mig rundt i sædet igen og satte mig godt til rette mod ryglænet. ”Skal det betyde, at jeg bliver genindsat i min gamle stilling?”

Jacobson fnøs halvhjertet. ”Med din fortid? Bare drøm videre. Du finder ikke nogen politistyrke i Skotland, der kunne finde på at røre dig med en ildtang. Du sidder kun i denne bil, fordi du kan være nyttig for mig. Men gør du det godt og hjælper mig med at pågribe Inside Man, så skal jeg sørge for, at din løsladelse bliver gjort permanent. Til gengæld ryger du tilbage i brummen med det vons, hvis du træder i spinaten, eller jeg får den mindste mistanke om, at du ikke helliger dig 110 procent til denne efterforskning.”

Skønt.

Han åbnede handskerummet og trak en papirmappe ud, som han rakte om til mig. Cooper førte bilen gennem en rundkørsel og ind på en stille bivej med glitrende gadelygter længere fremme.

”Er det vilkår og betingelser for min løsladelse?”

”En sagsmappe på Claire Young. Læs den med det samme. Du skal være opdateret, når vi er tilbage i Oldcastle.”

Ja, noget skulle jeg jo have tiden til at gå med. Hvis jeg opførte mig ordentligt, kunne jeg forhåbentligt holde mig på fri fod længe nok til at få gjort kål på mrs. Kerrigan …

Jeg åbnede mappen. Indeni lå en række vidneudsagn og fotos af gerningsstedet. ”Hvor er obduktionsrapporten? Personlige oplysninger? Fysiske beviser, fingeraftryk, dna-materiale, alt det der?”

”Ja, det er lidt …kompliceret. Vi ønsker ikke adgang til det, da det muligvis kan kompromittere efterforskningen.”

”Gør vi ikke? Er vi da snotdumme?”

”Læs nu bare den sagsmappe, ikke?” Jacobson sukkede dybt og rykkede sit ryglæn lidt tilbage. ”Og gør det så stille som muligt, tak. En af dine idiotiske venner har sladret til Daily Record, så jeg er nødsaget til at holde et pressemøde, når vi er tilbage i Oldcastle. Så jeg snupper lige en lille lur, så jeg kan få min skønhedssøvn.”

Motorvejen A90 strøg forbi Range Roverens ruder, mens Jacobson boblede løs i passagersædet. Hans mund stod åben, og en lille smule spyt havde samlet sig i den ene mundvig, hvor det skinnede i skæret fra instrumentbrættets lys. Betjent Cooper holdt øjnene på vejen og sad ret op og ned i sædet med hænderne korrekt placeret på rattet.

Dundees mange lys fortabte sig hastigt bag os.

Billederne fra gerningsstedet var alle knivskarpe. Claire Young lå på ryggen på et krøllet lagen med siderne foldet op omkring hendes ben og bryst. En arm lå henslængt over hendes hoved, som om hun bare lå og sov. Men hendes øjne var åbne, og hun stirrede tomt ind i kameraet. Venstre side af hendes mund var hævet. Et blåt mærke på størrelse med en underkop havde spredt sig på hendes højre kind.

Venstre side af lagnet var trukket lidt tilbage, så man kunne se hendes lyse natkjole. Stoffet var gennemvædet af to lange pletter, der så ud til at danne et lille ’t’. Et kors uden Jesus. Det var sort og afgrænset af rødt og gult. Natkjolen bulede ud under pletterne, og man kunne ane omridset af det, der var syet ind i kvindens underliv. Et nærbillede af hendes håndflade viste noget, der lignede bidemærker. Mærkerne havde dannet en mørklilla plamage, der strakte sig fra langfingeren til nederste del af tommelfingeren. Der var dog intet blod at se.

Jeg tog hul på vidneudsagnene.

En kvinde parkerer sin bil ved udkanten af Hunter’s Thicket, lukker sin labrador ud fra bagsædet og går en tur. Hun lider af søvnløshed, så det er ikke usædvanligt, at hun vælger at lufte Franklin kl. 3 om natten. Faktisk har hun netop anskaffet sig en hund for at føle sig mere sikker, når hun er ude på sine nattevandringer. Men denne nat begynder Franklin pludselig at gø voldsomt, inden den forsvinder ind i et buskads uden at komme til syne igen. Kvinden følger efter den og ser den stå med gabet om Claire Youngs hånd.

Hun går i panik et øjeblik, inden hun ringer til alarmcentralen.

Claire Youngs mor kunne åbenbart ikke bidrage med mere brugbare oplysninger. Claire var en fantastisk pige, alle holdt uendeligt meget af hende, hun var sine forældres et og alt og en rigtig solstråle … Det var stort set den samme svada, som alle forældre kom med, når de havde mistet et barn. Der var aldrig nogle, der beklagede sig over, hvor stor en møgunge, deres afkom havde været, eller hvordan de aldrig havde lystret deres mor og far. De fortalte aldrig, hvordan deres datter var hoppet i kanen med et dumt svin ved navn Noah, inden hun var fyldt 13 år … Og de sagde i hvert fald aldrig noget om, at de slet ikke havde kendt deres barn, når det virkelig kom til stykket …

Jeg blinkede et par gange og tog en dyb indånding, inden jeg lagde papirarkene tilbage i mappen.

Det lod i hvert fald til at være hans fremgangsmåde. Arret, der var formet som et kors, dukken, der var syet ind i ofret, stedet, hvor liget var blevet efterladt …

”Cooper, hvorfor kan jeg ikke finde nogle oplysninger om bortførelsesstedet?”

Betjenten sendte mig et advarende blik i bakspejlet. ”Ssh!”

”Årh, gider du lige? Hvorfor står der ikke noget i sagsmappen om, hvor gerningsmanden tog hende?”

Cooper hvæsede til mig, så man skulle tro, han var en punkteret badebold. ”Jeg vil ikke vække chefen. Ti nu stille, inden vi begge to får røven på komedie.”

Det var simpelthen løgn, det her. ”Lad dog være med at være sådan en tøsedreng.”

”Tror du ikke, jeg kender alt til dig? Bare fordi du kastede din egen karriere ud med badevandet, skal du ikke …”

”Godt.” Jeg greb min stok og prikkede Jacobson på skulderen med gummiduppen. ”Så står vi op.”

”Gnnnff …?”

Jeg prikkede et par gange mere. ”Hvorfor står der ikke noget i sagsmappen om bortførelsesstedet?”

Endelig fik Cooper munden på gled, selv om hans stemme nu lød en hel oktav højere end før. ”Jeg prøvede at standse ham, sir. Jeg sagde, han ikke skulle forstyrre dig.”

”Nnnngh …” Jacobson gned sig i ansigtet med hænderne. ”Hvad er klokken?”

Jeg prikkede til ham igen og gentog mit spørgsmål.

Han kiggede om på mig med søvndrukne øjne. ”Man ved ikke, hvor han fik fat i hende. Og må jeg så godt lukke gluggerne …”

”Jeg har lige et spørgsmål mere. Hvem er det, der følger efter os?”

Han kiggede måbende på mig et øjeblik. ”Hvad mener du?”

”Der er tre biler bag os. Sorte BMW’er, firehjulstrækkere. De har ligget i halen på os siden Perth.”

Han så over på Cooper. ”Stemmer det?”

”Øh … Jeg …”

”Drej til højre næste gang. Her: Happas.”

Tjek spejl, blink af, manøvre. Cooper skiftede over til højresvingsbanen og standsede bilen, mens vi ventede på, der skulle blive en åbning til os, så vi kunne fortsætte over motorvejen og ud på bivejen. Her tårnede træerne sig op over os på begge sider af den hullede asfalt og dannede forrevne silhuetter mod den mørke himmel.

Jacobson vendte hovedet mod bagruden og lod blikket glide over vejen, inden han sendte mig et skævt smil. ”Sådan er det at sidde inde. Man bliver sgu paranoid af det. Det er …” Smilet falmede, og han vendte sig igen om i sædet. ”Bare bliv ved med at køre.”

Vi fortsatte gennem et mindre skovområde, hvor fyrretræerne dannede en tavs vagtparade omkring os, inden turen gik gennem en række marker, som virkede grå og mørke i skæret fra en overskyet måne. Mellem de mange skyer funklede stjernerne som små diamanter. Hist og her skinnede lyset gennem vinduerne i små bondegårde som gule katteøjne.

Cooper rømmede sig. ”De er der stadig.”

Jeg rakte sagsmappen tilbage til Jacobson. ”Ja, selvfølgelig er de det. Hvor skulle de ellers være? Vi er jo ikke drejet af endnu.”

Vi kørte forbi flere træer, inden vi fortsatte gennem flere marker. Flere træer og flere marker fulgte, inden Cooper endelig kunne dreje til venstre. Bilerne bag os gjorde det samme. Vi foretog et skarpt højresving.

Vi kørte gennem en lille landsby, til vi nåede et vejkryds. Til venstre ved skolen, og så videre tilbage mod A90 igen. Cooper trykkede sømmet i bund, lige så snart vi ramte motorvejen, og de mange marker begyndte at stryge forbi bilens ruder i en udvisket masse.

Bilerne bag os satte også farten op. De holdt sig tæt til os, da fartmåleren ramte 125 kilometer i timen.

Jeg spændte min sikkerhedssele. Cooper var sikkert en udmærket chauffør, men han så ud til at være cirka 12 år gammel. ”Enten er vores forfølgere totale amatører, eller også er de fuldkommen ligeglade med at blive opdaget.”

”Hm …” Jacobson satte sig godt til rette i sit sæde igen. ”I så fald er det enten idioterne fra enheden for særlig kriminalitet eller også er det klaphattene fra Oldcastle Politi. Der skal holdes øje med konkurrenterne.”

Jeg kiggede mig over skulderen, da vi drønede gennem en tunnel og foretog et venstresving. Dækkene hvinede, da vi ramte frakørselsvejen og kørte ud på den nordgående vejbane igen.

En, to, tre, fire, fem, seks …

Forlygterne på bilen bag os dukkede op i bagruden igen, og tre andre køretøjer fulgte lige efter.

Enheden for særlig kriminalitet, Oldcastle Politi eller noget, der var langt, langt værre …

*

Cooper kørte ind til kantstenen over for en tilskoddet pub i den østlige udkant af Cowskillin, lige der hvor byen mødte Castle Hill.

De sorte BMW’er lod til at være forsvundet.

”Godt.” Jacobson vendte sig i sædet og pegede på mig med en behåret finger. ”Nu går du derind, og så venter du der, til jeg er færdig med det her forpulede pressemøde. Og husk nu, at du er en del af et efterforskningshold. Du deler ikke længere brusebad med en eller anden klam voldtægtsforbryder fra Dunkeld. Prøv at holde dig i skindet og lad være med at dele øretæver ud, tak.”

Jeg åbnede bildøren og trådte forsigtigt ud på vejen. Min højre fod gjorde mere end almindeligt ondt. Det føltes, som om en eller anden sadistisk skiderik forsøgte at gennembore knoglen med en glohed kniv. Det var altså belønningen for at sidde indespærret i en varm bil i to stive timer. Jeg måtte læne mig tungere til min stok, end jeg ellers plejede. ”Hvordan kan du være så sikker på, at jeg ikke bare tager benene på nakken og stikker af fra det hele?”

Jacobson rullede sin rude ned og viftede af mig. ”Jeg sætter min lid til din hæderlighed, integritet samt det faktum, at din fodlænke har en indbygget GPS.” Han åbnede handskerummet og fiskede en lille plastikboks frem, der var udstyret med en antenne. Han trykkede på en knap på den sorte overflade, og boksen bippede. ”Så er alt klappet og klart. Hvis du prøver på at fifle med fodlænken, eller denne boks registrerer, at der er mere end 90 meter mellem din fodlænke og den, din sponsor har på, vil der udløses en alarm.”

”Min sponsor?”

Han smed boksen tilbage i handskerummet. ”Du vil få alt at vide derinde.” Han nikkede hen mod pubben.

Jeg smækkede døren efter mig og humpede et par trin væk fra Range Roveren, som igen trak ud på vejen og kørte bort i mørket. Så var jeg altså mutters alene med min fine skraldepose. Og min fodlænke.

Halvfems meter.

Hvad i alverden skulle afholde mig fra at gå ind på pubben, finde min sponsor, slå ham bevidstløs, bryde ind i en bil, kortslutte tændingen, smide sponsoren i bagagerummet og køre ud for at aflægge mrs. Kerrigan en lille visit, der ville have givet Jeffrey Dahmer mareridt? Efter det kunne de bare smide mig tilbage i spjældet for evigt, hvis det skulle være. Det ville være flintrende ligegyldigt.

Jeg havde alligevel ikke noget eller nogen, der ventede på mig herude i den virkelige verden …

Jeg bøjede mig ned, samlede skraldeposen op og svang den over skulderen.

Pubben Postman’s Head lå mellem en lukket tæppeforretning og en tom boghandel med Til salg eller leje-skilte i vinduerne. Bag butiksfacaderne knejsede Castle Hills granitklippe mod den mørke aftenhimmel. Små victorianske gader snoede sig rundt om højen. De var stemningsfuldt oplyst af gamle gadelygter, mens selve borgruinen øverst på højen lå badet i et skærende lys fra de mange projektører. Herfra hvor jeg stod lignede ruinen en underkæbe, der var blevet flået ud af et gammelt kranium.

Der hang et gammeldags træskilt uden for pubben. Billedet på skiltet viste et afskåret hoved med en Postmand Per-kasket på. Der var krydsfinerplader for alle vinduer. Malingen var skallet af døren.

Over for pubben lå der en tom byggeplads, der var omkranset af store spånplader, som var blevet overmalet med graffiti og skældsord. Der var sat et skilt op med en tegning af et lejlighedskompleks og ordene: Leafybrook beskyttede boliger, åbner i 2008! Hængelåsen, der var sat i de træporte, som førte ind til byggepladsen, havde trukket rust ned ad den malede overflade. Porten lod ikke til at have været åbnet i årevis.

En regndråbe landede på min hånd. Og så en til. Det var ikke store plask, blot små, fine stænk. Fortropperne til en let støvregn. Jeg kunne ikke huske den sidste gang, jeg havde følt regnen på mit ansigt … Jeg vendte hovedet mod himlen. Skyerne var tunge og mørke i skæret fra gadelygternes natriumlys.

Regnen tog langsomt til, og det gjorde vinden også. Den fik metalhegnet, der var opstillet langs den ene side af vejen til at skramle og de mange advarselsskilte med ordene Kondemneret – adgang forbudt! Selv postbuddets afskårne hoved svajede frem og tilbage i vinden.

Hul i det her pis.

Jeg humpede over vejen, mens jeg gryntede forpint for hvert skridt, jeg tog. Da jeg endelig fik kæmpet mig over til pubben, tog jeg først i døren. Den førte ind til en lille luftsluse. Lyset strømmede mig i møde gennem glasdørene, der førte ind til selve pubbens lokale. Jeg skubbede dem op og trådte indenfor.

Jeg anede ikke, hvornår jeg sidst havde besøgt Postman’s Head. Sikkert dengang vi havde været nødt til at tiltvinge os adgang for at pågribe Spencer, der altid havde en springkniv ved hånden. Opgaven havde krævet 15 mand, og seks af dem var endt med at tilbringe natten på skadestuen, hvor de fik syet ansigterne sammen igen.

Stedet havde været en rotterede dengang, og nu lignede det et bombet lokum. Gipsen var røget af to vægge, så der kun var de nøgne mursten tilbage og en række træbjælker, der var fulde af rustne søm. Den skrammede bar strakte sig stadig langs endevæggen og var overstrøet med papirer i høje stakke. En lille bunke værktøj, skruetrækkere, skruenøgler og en hammer, lå ved siden af et porcelænskrus, der var prydet med et Rangers-logo.

Nogen havde stablet de fleste af de gamle træstole og –borde i det ene hjørne ved en slukket spilleautomat, og der var nu kun et par enkelte møbler tilbage, omhyggeligt arrangeret i en halvcirkel omkring et par klaprammer. Der var placeret et whiteboard på den ene og en flipover på den anden, og begge var oversået med bullets og pile.

Der var sat portrætfotos af alle de syv oprindelige ofre op på væggen ovre ved toilettet. Over seks af dem hang der ydermere en kornet fotokopi af et håndskrevet brev. Der var intet hvidt at spore på papirerne, kun gråt og sort. Siderne var blevet kopieret så mange gange, at håndskriften var helt utydelig, og bogstaverne var udviskede.

Et skinnende fladskærms-tv var for nyligt blevet monteret på væggen over cigaretautomaten. Der lå stadig gipsstøv som nyfalden sne på gulvet.

Stedet lod til at være fuldstændigt mennesketomt.

Jeg smed min skraldepose på det nærmeste bord. ”Der er kunder i biksen!”

En tyk og fløjlsblød stemme lød et sted bag baren. ”Det var skønt. Gider du ikke være en skat og række mig svensknøglen?”

En skat?

Jeg trådte over til baren og fandt svensknøglen i værktøjsbunken. Jeg løftede den med højre hånd og klaskede den ned i venstre med et smæld. Den kunne sagtens give en eller anden stakkel en lille hjernerystelse. Men først skulle jeg lige finde mit offer.

Jeg placerede min gode fod på metalstangen i bunden af baren og trådte op, så jeg kunne spejde om bag disken.

En høj mand lå på ryggen nede på gulvet. Hans hvide skjorteærmer var rullet op til albuerne, og han havde stukket det lyserøde slips ind mellem to knapper. Hans sorte, nålestribede bukser var blevet godt smudset til, og støvet havde lagt sig godt og grundigt over hans nypudsede golfsko. Han hævede et gråt, busket øjenbryn, da han fik øje på mig over bardisken. Hans hår var kortklippet, og det samme var hans overskæg. ”Du må være den tidligere vicekriminalkommissær, vi har hørt så meget om?” Han satte sig op og børstede sine hænder, inden han rakte en af dem op mod mig. ”Det skulle være dig, der lod Inside Man slippe væk?”

Næsvise skiderik. Jeg ignorerede hans fremstrakte hånd og skød hagen frem. ”Det er flere dage siden, jeg sidst havde fornøjelsen at lægge nogen i gips. Men det råder jeg gerne bod på.”

”Interessant …” Han sendte mig et lille smil. ”Man har ikke sagt noget om, at du skulle være så ømtålelig. Har du altid været det, eller er det kommet, efter Birthday Boy fik fat i din datter? Blev det værre, hver gang der dumpede et nyt fødselsdagskort ind gennem brevsprækken? Var det billederne af hendes tortur, der gjorde udslaget?”

Jeg strammede mit greb om svensknøglen. ”Er du min sponsor?” Det lykkedes mig at få klemt ordene ud gennem mine sammenbidte tænder.

Vær sød at sige ja. Det skulle være mig en stor glæde at få lov til at smadre fjæset på denne åndssvage stodder.
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”Din sponsor?” Manden på gulvet grinede højt og længe. ”Du godeste gud, nej. Men sig mig, min kære tidligere vicekriminalkommissær, du skulle vel aldrig kende noget til fadølshaner?”

”Hvem er det så?”

”Ser du, jeg har aldrig haft så meget med dem at gøre. Jeg er mere til en god gin og tonic. Men jeg mener selv, at jeg kan mestre det meste, hvis jeg lige får sat mig ind i tingene. Lod du ham slippe væk med vilje, eller var det bare et udtryk for inkompetence?”

Nu var det fandeme nok.

Pludselig lød der en stemme bag mig. ”Ash?”

Alice. Hun var ikke længere klædt i buksedragten fra tidligere, men bar nu en sort- og gråstribet bluse, sorte skinny jeans og de sædvanlige røde Converse-sko. Hun havde en stor lædertaske over den ene skulder. Det brune, krøllede hår, der nu hang løst om hendes skuldre, hoppede og dansede om hovedet på hende, da hun kom farende hen mod mig i fuldt firspring. Hun kastede armene om halsen på mig og begravede sit ansigt mod min kind. Og så klemte hun ellers til. ”Jeg har sådan savnet dig!” Min hud blev våd af hendes tårer.

Hendes hår duftede af mandariner. Det gjorde Katies også altid …

En tung vægt lagde sig over mit bryst. Jeg lukkede øjnene og gengældte hendes knus. Vægten, jeg mærkede i mit bryst, spredte sig til resten af kroppen som et tykt, varmt tæppe.

Slipsedrengen bag bardisken stønnede og rullede med øjnene. ”Hvis I har tænkt jer at knalde, så må I altså godt finde et andet sted at gøre det. Bare hop ovenpå, så kommer jeg med videokameraet.”

Alice kiggede op på mig med et grin. ”Ignorer ham, han driller bare. På et tidspunkt er det ikke sjovt længere, og så holder han op.” Hun plantede et stort kys på min ene kind. ”Du ser ud, som om du har tabt dig. Er du sulten? Vil du have noget at spise? Jeg kan hente noget takeaway, eller vi kan også finde en restaurant, hvis du hellere vil det? Nå nej, det kan vi ikke. Bjørnen vil have, at vi venter her, til hans pressemøde er færdigt. Jeg er så glad for, at du er sluppet ud af det forfærdelige sted!” Sædvanen tro blev hele talestrømmen leveret i et åndedrag.

Alice gav mig et sidste klem, inden hun slap mig og trådte et skridt tilbage for at pege på fyren bag bardisken. ”Ash, dette er professor Bernard Huntly. Han er vores ekspert vedrørende alt, der har med sagens fysiske beviser at gøre.”

Huntly stivnede. ”Nej, min pige. Jeg er jeres guru vedrørende alt, der har med sagens fysiske beviser at gøre.”

Alice lagde en varm hånd på min kind. ”Er alt i orden?”

Jeg skulede til Huntly. ”Noget i den retning.”

Huntly lænede sig mod bardisken. ”Mr. Henderson og jeg var fordybet i en lille filosofisk samtale om hans døtre og Birthday Boy.”

Alice gjorde store øjne og lod blikket glide fra manden bag baren til den svensknøgle, jeg stadig knugede i den ene hånd. ”Åh … nej. Det er ikke nogen god idé. Tro mig …”

”Du har stadig ikke svaret på mit spørgsmål, mr. Henderson.” Kragetæerne om Huntlys øjne blev dybere. ”Hvorfor lod du Inside Man slippe væk?”

Alice lagde forsigtigt svensknøglen på bordet efter med møje og besvær at have fået vristet den fra mig. ”Professor Huntly har den opfattelse, at man kan få folk til at afsløre deres sande jeg, hvis man blot er tilpas ubehøvlet over for dem. Det er selvfølgelig det rene vås, men manden nægter at indse, at de reaktionsmønstre, vi udviser, når vi er under stort psykisk pres, ikke danner et retvisende billede af vores indre kognitive …”

”Bla, bla, bla.” Huntly forsvandt ned bag fadølshanerne igen. ”Hvad tænker du om psykologi, mr. Henderson? At det er en gang sludder og vrøvl? Noget værre hokus pokus, som man ikke kan bruge til en fløjtende fis?”

Hokus pokus?

Alice satte sig op på en vakkelvorn barstol, inden hun løftede venstre bukseben et par centimeter. Et tykt gråt bånd forsvandt gennem en klodset plastfirkant, der havde omtrent samme størrelse som et sæt spillekort. Hun var altså min sponsor. ”Du skal selvfølgelig bo hos mig. Det ville jo ikke nytte noget, hvis du befandt dig i den anden ende af byen, når nu vi højst kan være 90 meter fra hinanden. Jeg har skaffet os en lejlighed. Den er ikke ligefrem tip-top, men den er ok, og jeg er sikker på, vi nok skal få sat skik på den …”

Det var jo noget værre lort. Nu røg planen om at smadre hovedet på min sponsor lidt i vasken. Hvorfor pokker kunne det ikke også have været Huntly?

Jeg sukkede dybt og sænkede hovedet. Nå. Det var sikkert også det bedste, når det kom til stykket. Jeg burde holde lav profil. Være en rigtig holdspiller. I hvert fald indtil mrs. Kerrigan lå badet i en pøl af sit eget blod.

Alice klappede på stolen ved siden af sin egen. ”Har Bjørnen ellers briefet dig om det hele?”

”Hvem fanden er ’Bjørnen’?”

Hun rynkede panden. ”Det er da kriminalkommissær Jacobson. Det troede jeg, du vidste.”

Bjørnen? Seriøst?

De var fandeme skingrende skøre, hele bundtet.

Jeg tog plads og sukkede igen. ”Han viste mig vidneudsagnene og billederne fra fundstedet. Og så sagde han, vi ikke skulle bruge obduktionsrapporten eller de retsmedicinske bevismaterialer.”

Der lød et bump bag baren. ”Så burde det være ordnet.” Huntly rejste sig og placerede en spand under den mellemste fadølshane. ”Kryds lige fingre, gider I?” Han trykkede håndtaget i bund, og der kom en hvislende lyd fra hanen. ”Pressemødet må være ved at begynde. Der ligger en fjernbetjening på bordet, du må gerne lige tænde for fjerneren.”

Jeg fattede fjernbetjeningen, vendte den mod tv’et og trykkede på tænd-knappen.

Tv’et blinkede og viste et øjeblik kun et blåt billede, inden en kvinde i en stram, blå buksedragt og med en alvorlig mine malet i ansigtet tonede frem på skærmen. ”… netop som skolen slog dørene op. Seks mennesker mistede livet, og yderligere 13 blev svært skadet. Politiets skarpskytter nedskød den bevæbnede gerningsmand, som nu befinder sig i kritisk tilstand på Parkland Memorial Hospital …”

Huntly hev i håndtaget igen, og denne gang plaskede et skvæt vand ned i spanden. ”Der kan I bare se. Nu skal vi bare rense rørene og få en fustage sat til.”

”… en mindemesse på onsdag. Og nu til Glasgow, hvor jagten på de tre mænd, der bortførte og voldtog den paralympiske atlet Colin …”

Alice drejede sin barstol frem og tilbage. ”Jeg forstår stadig ikke, hvorfor de ikke tog dig med derhen.”

Huntly stivnede et øjeblik, inden han hev slipset ud af skjorten igen. ”Mr. Henderson, der er en ganske god grund til, at vi ikke benytter os af obduktionsrapporten og de andre retsmedicinske beviser. Det kunne potentielt føre til forudindtagede holdninger under efterforskningen. Det er vores job at bevare en vis objektivitet og et åbent sind. Vi skal være ganske uafhængige af andre kollegers eventuelle subjektive holdninger. Det burde være åbenlyst.”

Jeg smilede til ham. ”Lad mig gætte. Du er ikke inviteret med til det pressemøde, fordi du er en arrogant, opblæst nedladende narrøv?”

”… man beder derfor alle eventuelle vidner om at stå frem …”

”Man har sat tre forskellige efterforskningshold på sagen om Inside Man. Et fra Oldcastle Politi, et fra enheden for særlig kriminalitet og så os.” Han pegede ud mod det afdankede lokale med en fejende håndbevægelse. ”Vi er enheden for sideløbende efterforskning og evaluering.”

”… i Oldcastle i dag. Ross Amey befinder sig i byen. Ross?”

En stor mand med langt hår og en mikrofon i hånden tonede frem på skærmen. Skiltet foran Oldcastle Politis hovedkvarter kunne lige anes bag ham i mørket. ”Tak skal du have, Jennifer. Man kalder ham ’Inside Man’ …”

”Mener du virkelig det? Skal der i ramme alvor køres tre separate efterforskninger?”

”Tingene har ændret sig en hel del, siden du sidst bar politilegitimation, mr. Henderson. Oldcastle Politi eksisterer ikke længere. Nu hører samtlige styrker ind under Skotland Politi. Det er meningen, at alle afdelinger og enheder skal arbejde sammen, men rent faktisk er operation Tigerbalsam den perfekte demonstration af, at strategien ikke virker. Det er ikke andet end én stor konkurrence, der skal afgøre, hvilken afdeling, der har den største … du ved nok. Men sådan er det vel at være en del af en stor, lykkelig familie.”

”… da et par reddere i går nat fandt liget af en kvinde …”

”Og hvad med jer?”

”Jer? Jeg tror, du mener ’os’, mr. Henderson. Du er en del af denne enhed nu.”

”Om jeg så vil det eller ej.”

Huntly trak på skuldrene og pegede op på tv’et. ”Og nu kan lavinen af løgne ellers begynde at rulle.”

Skærmen blev fyldt af et langt skrivebord, hvis ene side var tætpakket med stive efterforskere og betjente i jakkesæt eller uniform. Den eneste, der stadig havde alt sit hår på hovedet, var en kvinde med blonde krøller, som var skubbet væk fra panden og holdt på plads med et hårspænde. Hun kiggede ud over den forsamlede presse med en tvær mine. Under billedet af hende stod ordene: ’Kriminalkommissær Elizabeth Ness, Oldcastle Politi.’.

Hun rømmede sig. ”Først vil jeg gerne sige, at alle vores tanker og bønner går til Claire Youngs familie i denne forfærdelige tid.  De har bedt mig læse følgende udtalelse: ’Claire var en fantastisk og sprudlende pige. Vi vil aldrig komme os over tabet af vores …’”

Alice lagde en arm om livet på sig selv, mens fingrene på den ene hånd begyndte at pille ved en hårlok. Hendes øjne var limet til tv-skærmen. ”Har du arbejdet med kriminalkommissær Ness før? Jeg mener bare, ved du, om hun vil være modtagelig for input fra andre …”

”Aner det ikke. Hun må være ny i jobbet.”

”… derfor vil vi gerne bede jer respektere vores privatliv, mens vi sørger over vores smukke Claire …”

Pubbens dør gik op og en tætbygget kvinde i en stor vatteret frakke kom baksende ind i lokalet med adskillige pizzabakker i favnen. Hun havde en ulden hue trukket godt ned om ørerne, og hendes ansigt var næsten skjult af et enormt strikket halstørklæde. En plastpose, der hang fra det ene håndled, svingede voldsomt fra side til side, da hun sparkede døren i bag sig. ”Er jeg gået glip af det?”

Huntly greb en nålestribet jakke fra ryglænet på en af stolene i midten af lokalet og trak den på. ”De er kommet til udtalelsen fra de pårørende.”

Oppe på tv’et havde Ness taget hul på endnu en af de udtalelser, der var blevet forberedt på forhånd. ”… klokken 3.23 i går nat besvarede en ambulance et nødopkald tæt ved Blackwater Hill …”

Kvinden i den vatterede jakke vraltede hen over gulvet, mens indholdet i hendes plastpose klirrede lystigt mod hendes ben. ”Det skal I ikke tænke på. Jeg kan sagtens bære det hele …”

”Sheila, min dyrebare, lad mig hjælpe dig med det der.” Huntly greb den øverste pizzabakke og placerede den på bardisken, hvor han straks slog låget op. Duften af hvidløg, løg og tomat stod op imod os. Hans skuldre sank sammen. ”Det her er jo en vegetarpizza.” Han lukkede låget igen.

”… blev erklæret død på stedet. Det er de oplysninger, jeg har i øjeblikket. Efterforskningen fortsætter med assistance fra vores kolleger i enheden for særlig kriminalitet samt et hold af uafhængige eksperter.”

Alice langede en hånd over bardisken og trak pizzaen hen mod sig. ”Mange tak, doktor.”

Sheila satte resten af pizzabakkerne fra sig på et af bordene og trak sine vanter af, inden hun stak hænderne ind mellem to af de varme bakker. ”Det er fandeme hundekoldt derude …” Hun rystede. Halstørklædet gled ned og afslørede et par runde, skinnende kinder og en lille, rund næse. Hun rakte en hånd frem mod mig. ”Sheila Constantine, patolog. Du må være Henderson. Velkommen til. Du skylder mig i øvrigt 12 pund og 63 pence.” Hun skulede over mod Huntly. ”Og det gælder for jer alle.”

”… kan nu stille spørgsmål.” Ness pegede ud i lokalet. ”Ja?”

En mands stemme lød et sted uden for kameraets rækkevidde. ”Mener I, at der er tale om en, der efterligner de oprindelige drab, eller er Inside Man vendt tilbage?”

Huntly åbnede næste bakke i stakken. ”Helt ærligt, har du kun købt vegetarpizzaer? Jeg mener, at jeg udtrykkeligt bad om en god gang kød med ekstra kød på. Jeg vil have pølse i lange baner.”

Sheila kæmpede sig ud af sin frakke. ”Tak, der er ingen, der gider høre om dit privatliv, Bernard. Vi skal til at spise. Og før du spørger, så lad mig allerede nu fortælle dig, at mit svar er nej. Du kan ikke skylde mig.”

”… vil ikke begynde at gisne om, hvem der kan stå bag drabet, før vi har afdækket alle …”

Jeg stak hænderne i lommerne og kastede et blik på pizzabakkerne, inden jeg kiggede hen på Alice og tilbage på maden.

Hun rynkede panden, inden hun endelig sendte mig et lille nik. ”Jeg betaler for Ash. Jeg er jo trods alt hans sponsor. Vi kunne selvfølgelig alle sammen give et lille bidrag som en slags velkommen til holdet, og …”

”Ja, selvfølgelig.” Huntly slog sig for panden. ”Mr. Henderson er jo lige blevet sat på fri fod. Han kommer direkte fra spjældet. Han er økonomisk trængt. Vær dog lidt mere hensynsfuld, Sheila. Vi burde ikke tale om penge nu!”

”Men hvem leder efterforskningen, kriminalkommissær Ness? Dig eller politikommissær Knight? Mener den skotske politimester ikke, at Oldcastle Politi kan håndtere …”

”Det er normal procedure at sætte flere efterforskningshold på en sag som denne. Og når unge kvinders liv potentielt kan være i fare, tager jeg personligt gerne imod al den hjælp, jeg kan få. Mener du, at jeg burde takke nej til assistance fra den nationale enhed grundet min egen professionelle stolthed?”

”Jeg … øh … nej …”

”Jeg vil selvfølgelig udnytte alle forhåndenværende muligheder for at pågribe den person, der har dræbt Claire Young. Næste spørgsmål, tak?”

Huntly åbnede næste pizzabakke. ”Endelig. Så kan man da få sig lidt salami.” Han tog bakken med sig hen til et andet bord og satte sig godt til rette i en stol. Han tog et stykke af sin fedtede pizza og pegede op på Ness med det. ”Hun kan sit kram, hvad? Hun er kommet hertil fra Tayside med en spritny forfremmelse i bagagen. Jeg hører, hun virkelig svinger pisken over de lokale bonderøve.” Han tog en ordentlig mundfuld og tyggede ivrigt, mens han holdt øjnene klistret til skærmen. Endelig tørrede han sig om mundvigen med et lommetørklæde, inden han igen fortsatte sine bemærkninger. ”Jeg arbejdede på en sag med hende, dengang hun var kriminalassistent. En serievoldtægtsforbryder. Et rigtigt dumt svin … Man skulle ikke tro det, men hun er lidt af en femme fatale, når hun altså ikke er nødt til at skrue bissen på som nu.”

”Har Inside Man sendt et nyt brev?”

”Jeg gentager: På nuværende tidspunkt vil vi ikke gisne om, hvem der står bag drabet på Claire Young. Næste spørgsmål?”

”Nej, men er der kommet et brev …?”

”Næste spørgsmål, tak?”

Dr. Constantine trak en stol ud og satte sig ned. Hendes vatterede jakke fik hende til at ligne en stor badebold. ”Jeg har forhørt mig hos Ness og Knight, og vi kan få adgang til fundstedet i morgen tidlig. Liget kan vi få lov at se efter klokken 14.”

”Hvilken type dukke var der tale om?”

”Det spørgsmål har jeg svaret på. Næste spørgsmål?”

Huntly tog en bid mere. ”Og hvornår kan jeg så se de fysiske beviser?”

Sheila skulede til ham. ”Når du har betalt for din pizza.”

”Du fredsens …”

”Var dukken en Tiny Tears eller en Baby Bunty?”

”Det spørgsmål har jeg svaret på. Kan vi få det næste, tak?”

”Vil de uafhængige eksperter rapportere til dig eller til det nationale politi?”

Ness så pludselig ud til siden. ”Kriminalkommissær Jacobson?”

”Der har vi ham,” konstaterede Huntly og tog fjernbetjeningen ud af hånden på mig. ”Så er det nu.” Han skruede op for lyden.

Mødelokalet blev sløret, da kameraet panorerede over til siden og stillede ind på Jacobson, der stod ude i siden af lokalet. Han havde taget et brunt slips på, men ellers var antrækket nøjagtigt det samme, som da jeg havde set ham første gang i fængslet. ”Mit hold består af de absolut dygtigste hjerner inden for deres respektive arbejdsområder. De kan trække på mange års erfaring og er netop håndplukket for deres evne til at bidrage med et unikt perspektiv til efterforskningen.”

Lokalet var stille et øjeblik. Endelig prøvede den samme journalist at stille sit spørgsmål igen. ”Ja, men rapporterer I til Oldcastle Politi eller til den nationale enhed for særlig kriminalitet?”

”Det er et fortræffeligt spørgsmål.”

Stilheden sænkede sig over lokalet igen.

”Vil du så eventuelt … svare på det?”

”Enheden for sideløbende efterforskning og evaluering rapporterer til mig, og jeg vurderer så, hvor oplysningerne vil gøre mest gavn.”

Alice slikkede sine fingre rene. ”Nu vil de alle sammen tro, det er os, der styrer slagets gang.”

Sheila nikkede. ”Du havde ret. Godt forslag.” Kameraet panorerede tilbage til pingerne ved bordet, som nu sad og hostede og spruttede.

Ness smilede anstrengt til presseopbuddet. ”Jeg har arbejdet sammen med kriminalkommissær Jacobson på adskillige efterforskninger og kan derfor med sikkerhed sige, at jeg er yderst glad for, hans enhed arbejder på denne sag.”

Kommissæren ved hendes side skød brystet frem. Det var spækket med sildesalat for mange års tro tjeneste. I sidste ende betød de mange ordensdekorationer ikke andet, end at han havde holdt sig i sadlen gennem en lang årrække. Men sådan som han førte sig frem, skulle man fandeme tro, han var ved at blive begravet under et læs tapperhedsmedaljer. Det måtte altså være politikommissær Knight. Lysstofrørene fik hans isse til at skinne, da han rettede opmærksomheden mod den pågældende journalist. ”Enheden for særlig kriminalitet sætter selvfølgelig også pris på hjælpen fra kriminalkommissær Jacobsons hold.”

Ness bankede en enkelt gang i bordet. ”Kan jeg få næste spørgsmål, tak?”

Huntly skruede ned for lyden igen, til man kun kunne høre en lav mumlen i baggrunden. ”Fantastisk. Det skal nok skabe røre i andedammen. Det skal da fejres med en lille en. Hvad siger du, Sheila?”

Der kom et dybt suk fra kvinden i den overdimensionerede jakke, inden hun fiskede en flaske rødvin og en flaske hvidvin op af plastposen på gulvet. ”Så skal jeg have fem pund mere fra alle tilstedeværende.”

Huntly sprang op fra stolen og skyndte sig hen til baren, hvor han fandt seks støvede glas frem bag disken. Han pustede ned i dem et ad gangen og pudsede dem derefter med sit lyserøde slips. Endelig placerede han dem på en række på bardisken.

Sheila skubbede en pizzabakke over mod mig. Logoet fra DinoPizza var efterhånden godt fedtplettet. ”Du skal ikke tænke på pengene. Jeg får dem bare af Bjørnen. Vil du have et glas vin?”

”Jeg må ikke blande mine piller med alkohol, men ellers tak.” Jeg åbnede bakken. Champignoner, skinke, majs og ananas. Det kunne vel i teorien godt have været værre.

Huntly klappede i hænderne. ”Så er der bare mere til os andre!”

*

Små hvide sneflager blæste ind mellem inder- og yderdørene, da jeg forlod pubben for at ringe til vicekriminalkommissær Dave Morrow fra Alices mobiltelefon. Jeg trykkede på den grønne tast og hørte telefonen ringe lystigt i den anden ende. Min ånde stod ud omkring mig i små grå skyer, der fangede skæret fra gadelygten over mit hoved. Man kunne sige, hvad man ville om fængslet, men i det mindste var stedet sgu da tempereret …

En åndeløs og afmålt stemme lød pludselig i røret. ”Alice, det … det passer ikke så godt lige nu.”

”Det er mig, Luskede. Er alt i orden?”

Der blev stille i røret et kort øjeblik, inden stemmen var tilbage. ”Hun gjorde det fandeme. Hvornår kom du ud?”

”For et par timer siden. Jeg har brug for en tjeneste.”

Han snøftede. ”Du ved vel godt, at jeg ville have taget mig af mrs. Kerrigan, hvis det havde været muligt, ikke sandt?”

”Jo, det ved jeg godt.”

”Men jeg har virkelig ikke brug for at få Andy Inglis på nakken. Der er fandeme spioner alle vegne i øjeblikket. Man venter bare på, at en af os træder i spinaten. Ellers var hun sgu død og begravet nu, det kan jeg godt love dig.”

Jeg trådte længere ud i den kolde aften og kiggede mig over skulderen for at sikre mig, at jeg ikke havde noget publikum. ”Vi kan ordne sagen i nat. Dig, mig og en pistol. Vi må også hellere skaffe noget benzin og et par skovle.”

Endnu en pause. ”Ash, du ved, jeg hellere end gerne ville …”

”Får du nu pludselig kolde fødder?”

”Gu fanden gør jeg da ej. Men du ved vel godt, hvad Andy Inglis gør, når han hører, du har taget livet af hende, ikke?”

”Han finder ikke ud af det.”

”Gider du lige? Som om han bare køber, at hun tilfældigvis får en kugle for panden selvsamme dag, som du bliver lukket ud af brummen. Hvor lang tid tror du lige, der vil gå, før han regner den ud?”

Han havde en pointe.

Jeg tog et par skridt mere og så op på den plakattavle, der var hængt op på den anden side af vejen. Endnu en reklame for de beskyttede boliger, der aldrig ville blive bygget. ”Så forlader jeg bare byen, når jeg har klaret dette ene hængeparti. Jeg slår hende ihjel, vi brænder liget, og jeg hopper på en båd til Norge. Du er stadig på god fod med den fisker i Fraserburgh, ikke?”

”Har du stadig et gyldigt pas? For jeg har på fornemmelsen, at grænsepatruljen vil være på udkig efter dig.”

Der lød et bump bag mig. Jeg vendte mig om, og der stod dr. Constantine i sin vatterede frakke med en cigaret mellem læberne. Hun tændte den hurtigt, inden hun vinkede til mig.

Jeg vinkede pænt tilbage og pegede på telefonen med en enkelt finger, inden jeg vendte mig om igen. ”Hvad med Penne-Billy?”

Der lød et dybt suk i telefonen. ”Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.”

*

Kriminalkommissær Jacobson smed endelig læderjakken. Der lå et tyndt lag smeltende sne på dens skuldre og hans hoved. Han hængte omhyggeligt jakken på sin stols ryglæn. ”Nå?”

Huntly slog ud med armene, som om han skulle til at give ham et stort knus. ”Du var helt fantastisk!”

”Nu skal du ikke stramme den, Bernard. Du er stadig ikke inde i varmen efter det nummer, du lavede i morges.”

”Åh …” Han sænkede armene igen.

”Er der noget pizza tilbage?” Jacobson fortsatte over til baren, hvor han begyndte at åbne og lukke de fedtede pizzabakker. ”Skorper, skorper, skorper …”

Sheila pegede hen på de opstablede borde og stole i det ene hjørne af pubben. ”Jeg gemte din derovre, så den menneskelige skraldebøtte ikke fik fingre i den. Men den er nok blevet kold.”

Han trak bakken frem, åbnede den, greb et stykke pizza og skovlede halvdelen ind i munden i en bid. Han tyggede henført med lukkede øjne. ”Det faldt sgu på et tørt sted. Der er aldrig noget ordentligt ædelse til de fordømte pressemøder længere. Kun vand på flaske og halvlunken kaffe. Er det virkelig for meget forlangt at diske op med et fad sandwicher?”

Huntly skænkede et glas rødvin. ”Apropos pressemødet …” Han rømmede sig forlegent. ”Var Donald til stede?”

Sheila lænede sig tilbage i stolen og stønnede langtrukkent. ”Ikke nu igen, for helvede …”

Manden i det nålestribede jakkesæt stivnede. ”Så, så. Små slag.”

Sheila efterlignede Huntlys forfinede overklasseaccent. ”Var Donald til stede? Spurgte han til mig? Så han ud, som om han havde grædt? Har han taget på? Er han begyndt at date igen?”

”Du behøver ikke være så homofobisk.”

”Jeg er ikke homofobisk. Jeg får bare røde hunde af granvoksne mænd, der ter sig som forsmåede teenagepiger. Og du skylder mig stadig 17 pund og 63 pence.”

Jacobson greb glasset med rødvin og tømte det næsten i én slurk. ”Donald var der ikke. Politikommissær Knight har sat ham til at finde ud af, hvilken af Ashs tidligere kolleger, der har fortalt pressen, at Claire Young blev dræbt af Inside Man.”

Det blev sikkert godt modtaget. En eller anden udefrakommende nar, der pludselig fik til opgave at gå Oldcastle Politi efter i sømmene? Han ville løbe panden mod så massiv en mur, at han ville få åbent kraniebrud.

Jacobson slikkede sig om munden for at fange de sidste rødvinsdråber, inden han rakte sit glas frem mod Huntly, der prompte fyldte det til randen. ”Jeg fik en sludder med et par af de uniformerede betjente. Det lader til, at Claire tog på arbejde klokken 19.15 torsdag aften, men hun dukkede aldrig op til sin vagt. Hendes bofæller meldte hende savnet fredag eftermiddag, da hun stadig ikke var kommet hjem. Genierne hos Oldcastle Politi løftede ikke en finger, før hendes lig blev fundet i går nat.” Han tog endnu en tår af sit glas og nikkede over mod mig. ”Det kommer i øvrigt til at se skidegodt ud, når man skriver om det i aviserne.”

Jeg lagde armene over kors og stirrede på ham. ”Hvorfor vælge mig?”

”Hvorfor vælge dig til hvad?”

”Hvis hele Oldcastles Politistyrke består af korrupte og/eller inkompetente idioter, hvorfor vil du så have mig på holdet?”

Han smilede til mig. ”Se, det er et fortræffeligt spørgsmål.”

Men han svarede fandeme ikke på det.
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Vi standsede ved den døgnåbne Tesco i Logansferry, hvor Alice hurtigt forsvandt ned ad en af de lange gange for at finde noget morgenmad til dagen efter. Selv fandt jeg vej til elektronikafdelingen, hvor jeg købte den billigste mobiltelefon, jeg kunne finde og tre taletids-SIM-kort. Alt sammen betalt ud af de 100 pund, Jacobson havde stukket mig i underhold.

Efter jeg havde været igennem kassen, skyndte jeg mig at smide telefonens emballage i affaldsspanden, inden jeg flåede et af SIM-kortene ud af sin indpakning og satte det i telefonen. Jeg tændte for mobilen og tastede hurtigt Luskedes nummer.

Telefonen ringede, mens jeg humpede ud på parkeringspladsen igen.

Et tyndt lag fin sne dækkede bilernes forruder. Fnuggene dalede langsomt ned på den saltede asfalt, hvor de straks gik i opløsning.

En mistænksom stemme lød pludselig i mit øre. ”Ja, hallo? Hvem er det?”

”Har du fået skaffet den pistol?”

”For pokker, Ash. Jeg arbejder på sagen, okay? Giv mig lige en chance. Jeg kan ikke ligefrem tøffe ned i det nærmeste supermarked og få langet en over disken, vel?”

”Vi får også brug for en bil. En, der let går op i flammer.”

Der blev stille i den anden ende af røret.

”Luskede? Hallo?” Jeg havde fandeme lige købt den forbandede telefon, og nu var den sgu allerede …

”Hvad fanden tror du egentlig, jeg har lavet, imens du har pjanket rundt med dine nye legekammerater? Jeg har skaffet os en Mondeo. Og nej, ejeren aner ikke, at hans øse er forsvundet.”

Godt så … ”Det må du undskylde … Jeg …” Jeg lod en hånd glide over mine skægstubbe. ”Jeg føler mig lidt rusten.”

”Jeg har ligesom prøvet det her før, Ash. Det skal nok gå. Det lover jeg.”

*

Alice fik bakset de seks indkøbsposer, som hun havde placeret på bagsædet, ud af den lille røde Suzuki. Bilen havde en stor bule i døren ind til passagersædet og i det hele taget lignede den mere noget fra en børnetegning end et rigtigt køretøj. Og den kørte sgu også sådan. Hun havde parkeret den under en af de sølle tre gadelygter, der rent faktisk fungerede, og vi holdt nu mellem en rusten hvid varevogn og en ældgammel Volvo.

”Mmmmnnnnfffggg.” Hun nikkede til Suzukien, mens nøglebundtet dinglede i munden på hende.

”Det kan du tro.” Jeg greb de sidste par poser og den skraldepose, der indeholdt alle mine ejendele fra fængslet, inden jeg snuppede nøglerne ud af hendes mund og slog centrallåsen til.

”Tak skal du have.” Hendes ånde dannede en hvid tåge foran hendes ansigt. ”Vi bor der.” Hun nikkede hen mod det tredje rækkehus i bebyggelsen, vi holdt parkeret ved.

Jeg tog et solidt tag om poserne med den ene hånd, mens jeg lænede mig mod min stok med den anden.

Ladburn Street havde sikkert været ganske nydelig engang. En brolagt gade med knejsende træer og fine støbejernsrækværker. En række flotte sandstenshuse med søjler ved indgangspartiet og karnapvinduer i stueetagen …

Nu var der kun de sorte stubbe tilbage af træerne, og for at føje spot til skade var disse omgivet af affald og gammel hundelort. Og alle husene var blevet ombygget til lejligheder. Tre bygninger på denne side af gaden var fuldstændigt tilskoddede og på den anden side havde fire lidt samme skæbne. Haverne var fuldstændigt overgroet med ukrudt. Der lød høj rockmusik fra et af husene længere nede ad vejen, og et par huse fra os var et par i færd med et kæmpe skænderi. Sandstenen havde gennem årene antaget en nuance, der fik facaderne til at ligne indtørret blod. Rækværkerne var rustne og matte.

Alice trippede fra den ene fod til den anden. ”Jeg ved godt, det ikke ser ud af meget. Skal vi være helt ærlige, er det ikke langt fra at være den rene slum, men det var billigt, og vi kan i hvert fald holde lav profil herude. Vi kunne alligevel ikke bo hos tante Jan. De skal have trukket nye kabler over hele huset, og …”

”Det er fint nok.”

Hendes næse var blevet rød. ”Jeg er virkelig ked af det. Jeg ved godt, at Kingsmeath ikke er noget at råbe hurra for, men det er kun en midlertidig løsning. Jeg tænkte, at du helst ikke ville bo på hotel med professor Huntly og Bjørnen og dr. Constantine og dr. Docherty og …”

”Jeg mener det. Det er helt fint.” Noget knasede under mine sko, da jeg humpede op ad stien mod huset. Knust glas, mælketænder, små dyreknogler … I dette kvarter var alt vist muligt.

”Godt. Ja …” Hun tøffede efter mig med indkøbsposerne svingende fra den ene hånd. ”Ser du, mange mennesker tror faktisk, at Kingsmeath blev bygget i 70’erne som ét stort socialt boligbyggeri. Men faktisk går noget af byen helt tilbage til 1800-tallet. Før det store koleraudbrud i 1826 har dette kvarter sikkert været beboet af sukkerbaroner. Selvfølgelig var hele den industri bygget på slavearbejde i de caribiske plantager og … Gider du låse op? Du skal bruge Yale-nøglen.”

Jeg satte min stok op ad muren ved siden af hoveddøren og begyndte at gå nøglerne igennem. ”Den her?”

”Nej, den med rød plastikbeklædning. Den der, ja. Vi skal helt op på øverste etage.”

Jeg trådte ind i den dystre opgang, der stank så voldsomt af urin, at mine øjne begyndte at svie. Gulvet var dækket af pamfletter, reklamer og takeaway-menuer. Hist og her kunne man lige ane de revnede fliser under de mange gulnede stakke. Det mugne tapet var flere steder skallet af i store plamager, og midt på væggen havde en vittig fætter valgt at pifte gangen op ved at skrive CAMMY ER EN NARRØV! med store neonfarvede blokbogstaver.

Havde hun sagt, det ikke var langt fra at være den rene slum?

Trappetrinene knirkede voldsomt under mine fødder hele vejen op til tredje sal, mens min stok slog en taktfast rytme ned i det mølædte tæppe.

Alice smed indkøbsposerne på gulvet, og jeg gav hende nøglerne igen. Hun lod dem glide frem og tilbage mellem fingrene, som var de en rosenkrans. Endelig låste hun dørens fire splinternye sikkerhedslåse op. Det var tydeligt at se, de var blevet sat i for nyligt. De var det eneste i hele hytten, der stadig var nypudset og skinnende.

Hun smilede forlegent til mig. ”Som sagt er det ikke noget at råbe hurra for. Stedet er ikke ligefrem prangende eller noget …”

”Det må i hvert fald være bedre end det sted, jeg har haft til huse de sidste to år.”

Hun åbnede døren og tændte lyset.

Nøgne gulvbrædder strakte sig ned ad en kort gang, som stadig var udstyret med gummilister. Her og der kunne man stadig se spor af det blå nylontæppe, der engang havde dækket gangen. Midten af gangarealet var skæmmet af en stor mørkebrun plet på størrelse med cirka otte spildte fadøl. I loftet hang der en nøgen pære, der var omgivet af kaffebrune pletter. I det mindste var der da et gennemgående tema i indretningen. Lejligheden lugtede af gammelt kød, som hos en slagter.

Alice skubbede mig længere ind i lokalet og lukkede døren bag os, inden hun låste døren så forsvarligt som muligt. ”Godt, lad os begynde rundvisningen …”

*

Der var ikke plads til, at vi begge to kunne stå ude i køkkenet på en gang, så jeg stod i døren, mens Alice gik i gang med at lave te til to. Ved siden af skraldespanden var stablet en stak papkasser, der så ud til at kunne tippe hvert øjeblik, det skulle være. En havde åbenbart indeholdt en brødrister, en anden havde huset en vandkedel, der var en til tepotten og endelig en til bestikket …

Hun pakkede to krus ud fra endnu en forbandet papkasse og skyllede dem hurtigt under den kolde hane. ”Er der ellers noget særligt, du har lyst til at lave i aften? Jeg mener, vi kan tage hen på pubben eller i biografen, selv om det nok er ved at være lidt sent til det. Medmindre de selvfølgelig kører en midnatsforestilling. Ellers kan jeg smække en dvd i min computer? Vi kan selvfølgelig også bare læse eller noget?”

Efter at have tilbragt de sidste to år i et lille betonrum kun med en klodset cellekammerat til selskab i ny og næ, burde jeg være vild og blodig efter at komme ud og opleve lidt liv omkring mig. ”Faktisk … vil jeg helst bare blive her, hvis det er i orden med dig?”

Stuen var ikke just en balsal, men i det mindste var den da ren. Og så var den stilfuldt møbleret med to klapstole; den slags, man kunne købe i de fleste velassorterede friluftsbutikker, som var blevet placeret på hver sin side af en pakkasse, som havde fået plads foran pejsen. På gulvet lå et tæppe, som stadig havde prisskilt på. Dette flagrede som en tilskadekommen fugl i den træk, der kom fra et lille varmeapparat i hjørnet.

Gardinerne havde en støvet blå farve samt foldemærker fra dengang, de var pakket pænt sammen i en plastikemballage. Jeg trak et af dem til side.

Kingsmeath strakte sig for mit blik. Endnu en gang. Som om det ikke havde været slemt nok at være her første gang.

Selvfølgelig så byen ikke helt så slem ud efter mørkets frembrud. Lige nu kunne man kun se en gylden strimmel af gadelygter, der bugtede sig gennem landskabet og oplyste vinduer hele vejen ned til Kings River. Togstationen på den anden side af floden strålede i skæret fra de mange lys som en kæmpe glassnegl. Selv industriparken i Logansferry havde næsten en slags eventyrlig mystik over sig på denne tid af døgnet. Projektørlys og lysskilte. Trådhegn og vagthunde.

Skulle man være helt ærlig, tog det meste af Oldcastle sig bedst ud, når man kunne se så lidt af området som muligt. Mørket kunne skjule mangt og meget.

Pludselig skød en gylden strimmel op mod himlen. En … to … tre … BANG. Røde lysglimt eksploderede på himlen og badede et kort øjeblik et par boligblokke, der umiskendeligt lignede to gravsten, i et blodrødt skær.

Farverne fortonede sig, til der kun var mørket tilbage.

Alice dukkede op bag min skulder. ”Det der er sket hver aften de sidste to uger. Og nu må du ikke misforstå mig. Jeg er lige så vild med fyrværkeri som alle andre, men nu er der snart gået en uge siden d. 5. november. Bonfire Night er overstået. Men hver dag, når solen er gået ned, skulle man tro, vi befandt os midt i Beirut.”

Endnu et fyrværkeri malede himlen blå og grøn. Billedet var dog lige så uskønt som altid.

Hun rakte mig en kop te. ”Måske ville det hjælpe, hvis du fik talt om det, der skete med Katie og Parker. Du er jo i sikkerhed her. Du bliver ikke overvåget, og dine samtaler bliver ikke optaget. Du kan tale frit og …”

”Fortæl mig om Claire Young.”

Alice bed sig i læben og sank ned i en af klapstolene. ”Hendes mor mener, det er hendes skyld. Det skal selvfølgelig ikke ud til offentligheden, men man frygter, hun kan finde på at gøre skade på sig selv. Hun har åbenbart tidligere haft to selvmordsforsøg …”

”Jeg vil ikke høre om hendes mor. Jeg vil høre om Claire.”

”Godt. Claire.” Alice lagde benene over kors. ”Hun passer bestemt overens med den offerprofil, Inside Man gik efter. Sygeplejerske, midt i 20’erne, et … yppigt udseende. Bred om hofterne.”

Teen var varm og sød, som om Alice mente, jeg var gået i chok.

”Så hvis det er ham, må han stadig husere på hospitalet. Er der noget at se på optagelserne fra overvågningskameraerne?”

Alice sukkede. ”Claire forsvandt ikke fra sin arbejdsplads. Så vidt vi ved, nåede hun aldrig længere end til Horton Road. Med lidt held kan vi få lov at se optagelserne fra overvågningskameraerne i det område i morgen.”

Jeg vendte igen opmærksomheden mod vinduet. Endnu en rød eksplosion trak glitrende spor hen over den mørke himmel. ”Er det så ham?”

”Øh …” En lang pause. ”Det kan jeg ikke give dig et kvalificeret bud på før i morgen. Kriminalkommissær Ness mener det ikke. Men politimester Knight har en anden mening. Bjørnen vil ikke tage stilling, før vi har fået set på liget og de fysiske beviser.”

”Det er altså vores opgave? At afgøre om det er ham?”

”Nej, vi er her, fordi kriminalkommissær Jacobson gerne vil slå sin position fast. Han ser gerne, at enheden for sideløbende efterforskning og evaluering bliver til en permanent del af politistyrken. Den her sag bliver hans store prøve.”

Jeg trak gardinerne for og vendte ryggen til verden derude.

”Nå men … hvilke dvd’er ligger du inde med?”

*

”Nej, nu hører du efter. Vi tager kampen op!” Hun standser op for at få et bedre greb om sin weekendtaske, inden hun vender ansigtet mod det mørkegrå loft. Hendes hår skinner som nypudset kobber. Der er fregner på hendes næse og kinder. Køn pige.

Et lysstofrør klikker og summer over hendes hoved. Et evigt akkompagnement, som betyder, at der aldrig er helt stille i parkeringskælderen. Skyggerne danser i hjørnerne.

Det er ikke et sted for en kvinde at opholde sig midt om natten. Der kan ligge så mange uhyrer på lur her i mørket.

Hendes ånde samler sig som små røgsignaler foran hendes ansigt. ”De skal ikke have lov til at give køb på patienternes sikkerhed bare for at spare nogle forbandede håndører.”

Ja, tro på det, moster.

Personen i den anden ende af røret siger noget, og hun standser et øjeblik blandt de beskidte og usle biler, der holder række på række i en lang parade af bulet metal og afskallet lak. Hun løfter trodsigt hagen. ”Nej, det er fuldstændigt uacceptabelt.”

Og nu begynder musikken. Langsomme violiner, der lyder i takt med hendes fodtrin, da hun fortsætter hen mod sin bil. En gammel Renault Clio, hvis ene side har en anden farve end resten af bilen. ”Bare rolig. De skal komme til at fortryde, at de bare sådan lader hånt om andre menneskers værdighed. Vi vil …”

En fure dukker op mellem hendes nyplukkede øjenbryn. Hendes øjne er safirblå.

Der er noget galt med ruden i passagerdøren. I stedet for klart glas, der er oversprøjtet med smat, mødes hun af et andet syn. Et stort sort hul, der er omgivet af de sørgelige rester af rudens splintfri glas.

Hun kigger forsigtigt ind i bilen. Det eneste, der er tilbage af stereoanlægget, er et virvar af flerfarvede ledninger, som ikke længere er forbundet til noget som helst.

”For pokker da også!” Hun lukker sin klaptelefon med et smæld, der giver genlyd i parkeringskælderen og lægger den hurtigt i lommen. Herefter skynder hun sig om til bilens bagagerum og smider weekendtasken derned.

Pludselig lyder der rungende fodtrin bag hende, som hun står der med adrenalinen piskende rundt i kroppen. Det må være endnu en underbetalt stakkel, der er på vej hen til sin skodbil, så vedkommende kan komme hjem til sin skodlejligheden efter en lang dag på sit skodarbejde.

Violinerne bliver med et dystre og får følgeskab af et klaver, der spiller i mol.

Hun gennemroder sin håndtaske, indtil hun langt om længe kan hive et klirrende nøglebundt frem, der ligner noget, der kunne tilhøre en fængselsbetjent. Hendes fingre ryster, og hun mister grebet om nøglerne, der ryger ned på det fugtige betongulv og glider ind under bilen.

Fodtrinene er kommet tættere på.

Hun smider håndtasken på kølerhjelmen og sætter sig på hug for at række en arm ind i mørket under Clioen. Hun leder… og leder …

Fodtrinene standser lige bag hende.

Klaveret slår en dramatisk akkord.

Hun stivner med hånden få millimeter fra bilnøglerne.

Vedkommende bag hende rømmer sig.

Hun kaster sig frem efter nøglerne, finder dem og griber dem mellem fingrene som små, savtakkede knive, inden hun hastigt vender sig om, fanget mellem personen og døren ind til førersædet …

En mand kigger ned på hende med en panderynken. Hans ansigt er stort og firkantet, og han har trimmede skægstubbe på hagen og kinderne. ”Er alt i orden?” Han har en lyseblå sygeplejedragt på, og hans brystlomme er fuld af kuglepenne. Et id-kort fra Castle Hill Sygehus hænger skævt fra den anden brystlomme. Han har brede skuldre, og det lyse strithår glimter i skæret fra lysstofrørene. Han ligner en af figurerne i Baywatch.

Hendes forskrækkede mine erstattes af et lille smil. hun ruller med øjnene og rækker en hånd frem, så han kan hjælpe hende på benene. ”For dælen, Steve. Jeg var ved at dø af skræk.”

”Beklager.” Han kigger ud i mørket et øjeblik. ”Hør, angående det der møde i morgen … med rigsrevisionen …”

”Min beslutning er truffet.” Laura går sine nøgler igennem og finder den, hun skal bruge. Hun låser bilen op.

Det virker rent ud sagt som spild af tid, når hun bare kunne række en hånd ind gennem den knuste rude og slå låsen fra, men sådan er der vel så meget.

”Du skal bare vide, at vi alle sammen står bag dig. Hundrede procent.” Ikke nok med han ligner en figur fra Baywatch, han lyder også som en.

”Tak skal du have, Steve. Det sætter jeg virkelig pris på.” Hun børster knust glas fra sædet og sætter sig ind bag rattet.

Steve skyder brystet frem. ”Jeg er her for dig, hvis du får brug for noget, Laura.”

Helt ærligt, hvem pokker taler sådan i virkeligheden?

”Man er nødt til at give os flere midler, så vi kan hyre mere personale og indkøbe ordentligt udstyr. Vi er nødt til at finde et rengøringsfirma, der rent faktisk tager deres arbejde seriøst og ikke bare skubber skidtet rundt. Og jeg har ikke tænkt mig at give op, før det sker.”

Han nikker og skifter til en om muligt mere maskulin positur. ”Jeg må hellere komme tilbage på afdelingen. Patienterne helbreder jo ikke sig selv.” Han drejer om på hælen og forsvinder ind i skyggerne med vuggende hofter som en anden John Travolta.

Fantastisk. Der går en kommende Oscar-vinder.

Laura drejer nøglen i tændingen, og Renaultens motor går i gang med en våd sprutten. Hun spænder sikkerhedsselen, kigger sig i bakspejlet og …

Hun skriger.

Et par mørke, skinnende øjne stirrer på hende fra bagsædet.

Det er en stor, blå teddybjørn med en rød sløjfe om halsen. I dens favn holder den et stort lykønskningskort med ordene: Tillykke med de seks år!

Hun puster ud, mens hun læner sig tungt tilbage i sædet.

Man skulle tro, hun var en forbandet skolepige. Det var bare en bamse, ikke Jack the Ripper.

Spade.

Pludselig banker nogen på bilens tag, og hun ser en blå sygeplejedragt ud for ruden. Det er nok Steve, der er tilbage for at forsøge sig med mere kunstig sniksnak.

Hun ruller ruden ned. ”Kan jeg hjælpe dig med …”

En knytnæve hamrer ind i kameraet, og billedet går i sort.

*

Alice trykkede på pauseknappen. ”Jeg laver lidt mere te. Vil du have noget med? Jeg har også juice og småkager. Både dem med syltetøj og chokolade. Hvad kan du bedst lide? Dumt spørgsmål, hvem er ikke syg med syltetøj …”

”Jeg er ligeglad. Overrask mig.”

Hun nikkede, tog tekanden og gik ud i køkkenet.

Dvd-omslaget lå på pakkassen ved siden af hendes computer. I ly af mørket – Historien om en tapper kvindes værste mareridt! Undertitlen var lige så melodramatisk som rekonstruktionen.

Det var tydeligt, at instruktøren havde ønsket at lave en rigtig spillefilm, men han havde ikke haft budgettet eller talentet til at føre drømmen ud i livet og måtte derfor tage til takke med et sølle tv-format.

Okay, hovedtrækkene var gode nok, men hvad med detaljerne?

Jeg ville seriøst æde den klapstol, jeg sad på, hvis Laura Strachan og hendes kammerat Steve havde haft den samtale, lige inden hun blev bortført.

Jeg spolede forbi en scene, hvor en mand med skæg var ved at holde en enetale foran et whiteboard. Jeg kunne høre kedlen buldre i køkkenet. Man skulle aldrig stole på en mand med skæg. De var nogle skumle røvhuller, alle til hobe.

Det føltes, som om en række hærmyrer marcherede hen over min venstre ankel.

Forbandede tingest. Jeg trak buksebenet op og kradsede mig over fodlænken. Skøn fornemmelse.

Alice dukkede frem fra køkkenet med tekanden og en lille bakke med forskellige småkager. ”Du burde ikke kradse sådan i huden. Sæt, der går hul og såret bliver inficeret, og …”

”Det klør altså.” Jeg satte filmen i gang igen.

Laura Strachan, den ægte vare, ikke skuespilleren, der spillede hende i rekonstruktionen, står med hænderne dybt begravet i lommerne. Vinden purrer op i hendes kastanjebrune krøller og river i den lange frakke, da hun begiver sig op mod ruinerne af borgens brystværn på Castle Hill. Hun standser ved klippen og lader blikket glide ud over Kings River mod Montgomery Park og Blackwall Hill. Sollyset får floden til at glitre.

Hendes stemme kan pludselig høres på lydsporet, selv om hendes læber ikke bevæger sig. En sagte musik lyder i baggrunden.

”Alt er en underlig tåge fra det øjeblik, jeg blev overfaldet, til det øjeblik, jeg vågnede på intensivafdelingen. Det er kun nogle enkelte brudstykker, der stadig står lysende klart for mig. Som små, skinnende sølvmønter på bunden af en dyb brønd. Det er farligt at række ud efter dem, man kan falde i og aldrig komme op igen.”

Hun læner sig ud over brystværnet. Kameraet skifter vinkel, så vi ser hendes ansigt.

Scenen skifter til et hvidt lokale med skarpt lys. Det er tildækket med en slags plastovertræk. Rummet tilter et par gange, inden der endeligt stilles skarpt på et stort rullebord i rustfrit stål. Oven på det ligger den yngre, kønnere udgave af Laura. Hendes hænder og fødder er bundet til bordets ben, og hun er yderligere fastspændt af et reb, der løber hen over hendes bryst, lige under hendes armhuler, og et reb, der løber over hendes lår. Hun er nøgen bortset fra et par håndklæder, som er yderst strategisk placeret.

”Det, jeg husker allermest, er lugten. Der stank af blegemiddel og rengøringsmiddel. Og noget, der lugtede af … varm plastik? Og så blev der spillet klassisk musik.”

Beethovens Måneskinssonate toner frem i baggrunden.

”Og han …” Hendes stemme knækker over. ”Han bar et hvidt forklæde over … over … Det må have været en operationsdragt. Jeg kan ikke … Det hele er så sløret.”

En mand træder ind i billedet, klædt nøjagtigt som Laura beskriver det. Hans mund er skjult bag en kirurgisk maske og resten af hans ansigt er sløret.

Herefter følger et nærbillede af en kanyle. Nålen bliver større og større, som den bevæger sig hen mod kameraet. Billedet går i sort. Da det toner frem igen, befinder vi os på en privat hospitalsstue.

”Fire dage efter vågner jeg i en hospitalsseng på intensivafdelingen. Jeg føler, jeg er ved at kvæles i min respirator. Jeg er sat til, jeg ved ikke hvor mange apparater, og en sygeplejerske begynder at råbe, at jeg er vågnet.”

Alice skænker te op i vores kopper.

”Lige siden jeg var lille, har jeg drømt om at blive mor. Jeg ville have den kernefamilie, jeg ikke selv var vokset op i.”

Jeg snuppede en chokoladekiks fra bakken.

”Men lægerne fortalte mig, at det ikke kunne lade sig gøre. Inside Man knuste den drøm, da han … skar mig op.”

Billedet skiftede til et fint kontor med træpaneler og en lang række eksamensbeviser og diplomer på væggene. En tynd mand med vigende hårgrænse sidder bag et stort egetræsskrivebord. Han er klædt i et mørkeblåt jakkesæt, og han har et rødt slips om halsen. På bunden af skærmen står teksten: ’Charles Dallas-MacAlpine, ledende overlæge, Castle Hill Sygehus’.

Han har overklasseaccent, og hans stemme er nedladende. ”Da jeg så Laura første gang, var hendes underliv fuldstændigt ødelagt. Det er et mirakel, at hun ikke forblødte i ambulancen på vej til hospitalet. Heldigvis var hun så heldig, at hun havnede på mit operationsbord. Ellers …”

Dr. Nedladendes tale blev afbrudt af tre korte bank på hoveddøren.

Det gav et sæt i Alice. ”Venter du gæster? For jeg har ikke …”

”Jeg åbner.”

”… tør jeg slet ikke tænke på, hvad der kunne være sket. Hendes livmoder var …”

Jeg lukkede døren ind til stuen bag mig, inden jeg humpede over de plettede gulvbrædder og kiggede ud ad dørspionen.

Mit blik blev mødt af et skaldet hoved.

Jeg låste op og åbnede døren. ”Hej, Luskede.”

Det var tydeligvis noget tid siden, han sidst havde barberet sin isse. Grå stubbe var brudt frem over begge ører. De matchede skægstubbene på hans dobbelthage. Han havde store, misfarvede kufferter under de blodskudte øjne. Et blåt mærke prydede hans venstre kind. Lugten af en tung aftershave blandede sig med en løgagtig sveddunst.

Ved hans fødder stod et par orange indkøbsposer.

Luskede plirrede med øjnene et par gange, inden et stort smil spredte sig på hans læber. Han kastede sig frem, slog armene om mig og klemte til. ”Det var fandeme på tide,” grinede han og lænede sig tilbage, så jeg røg et par centimeter op i luften. ”Hvordan har du det? Er der mulighed for at få noget at drikke? Jeg er ved at dø af tørst.”

Jeg kunne ikke lade være med at trække på smilebåndet. ”Slip mig så, din tøs.”

”Åh lad være, du er jo vild med det.” Han gav mig endnu et klem, inden han slap sit greb om mig. ”Jeg troede sgu aldrig, vi ville få dig ud derfra. Du ligner noget, der er løgn, for resten.”

”Har du skaffet den?”

Han lod en hånd glide ned i lommen på sin krøllede jakke og fiskede en konvolut frem, som han straks rakte mig.

Okay. Det havde jeg ikke lige set komme.

Jeg prøvede igen med langsom og tydelig stemme. ”Har … du … skaffet … en … pistol?”
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Luskede lod en hånd glide over ansigtet. ”Alec ville ikke sælge en til mig. Han sagde, det ville være dårlig karma.”

Jeg åbnede den konvolut, jeg havde fået stukket i hånden. Den var fuld af krøllede pengesedler. Tiere og tyvere. Der måtte være 300-400 pund. Slet ikke dårligt. Jeg gav Luskede et par solide klap på skulderen. ”Det er mange penge. Du er …”

”Nu skal du ikke være åndssvag. Pengene er til pistolen. Alec vil ikke sælge til mig, men han har åbenbart ikke noget imod at gøre forretninger med dig. Han har fandeme fået knald i låget, siden han blev buddhist.” En af Luskedes buttede hænder forsvandt ned i lommen igen, og denne gang fiskede han en gul post-it-seddel frem fra dybet. Han satte den fast på mit bryst. På sedlen var skrevet et telefonnummer med rød kuglepen. ”Men det skal ordnes i morgen. Nå, skulle vi aldrig have den drink?”

”I morgen? Men vi skulle jo …”

”Ja, jeg ved det godt. Men det er altså ikke ligefrem pærelet at finde nogen, der har lyst til at sælge en pistol til en strisser. Alec er måske nok røvirriterende, men han er i det mindste diskret.” Luskede trak på skuldrene. ”Vi nakker kællingen i morgen. Det lover jeg.”

Nå ja. Jeg havde jo allerede ventet i to år. En dag fra eller til ville vel ikke gøre den store forskel. Hun ville jo stille træskoene under alle omstændigheder.

Fint nok.

Jeg nikkede ind mod stuen. ”Vil du have te?”

”Det kan du ikke mene? Te? Når du lige er sluppet ud af spjældet?” Han blinkede til mig, inden han bøjede sig ned for at rode rundt i en af indkøbsposerne. Da han rettede sig op igen, havde han en flaske i hver hånd. ”Champagne!”

Han fulgte efter mig ind i lejligheden og blev stående i gangen, mens jeg skød samtlige sikkerhedslåse til igen, inden jeg endelig kunne vise ham ind i stuen.

Alice havde rejst sig fra sin klapstol og stod nu stiv som et bræt midt på gulvet. Hun smilede lettet, da vi trådte ind i lokalet. ”David. Hvor er det dejligt at se dig igen. Hvordan har Andrew det?”

”Jeg ved godt, vi havde en aftale i morgen, men jeg kunne altså ikke vente.” Han bøjede sig og gav hende et kys på kinden, inden han placerede en af champagneflaskerne ved siden af computeren på papkassen og begyndte at pille folien af den anden. ”Du skulle vel aldrig have nogle ordentlige glas?”

”Nu skal jeg se efter. Der er sikkert et eller andet, vi kan bruge, i et af køkkenskabene …” Hun forsvandt hurtigt ud af stuen igen.

Luskede drejede ståltråden af proppen, mens han gik frem og tilbage over gulvet. Den fyr kunne fandeme aldrig stå stille i to sekunder. Brædderne knirkede og gav sig under hans fødder.

Der var stille i stuen et langt øjeblik.

Han lod blikket glide ned til computeren, hvor Laura Strachan var stivnet halvvejs nede ad en stentrappe. Pauseikonet dækkede hendes fødder. ”Jeg … har besøgt Michelle.”

”Nå så det har du?” To år uden et eneste besøg.  Ikke så meget som et brev kunne hun finde ud af at sende.

”Da hun åbnede døren for mig, var hun helt …” Han viftede en hånd i luften. ”Hun var så bleg og tynd, og der var poser under hendes øjne. Hun havde drukket.”

Jeg sank ned i min klapstol og lagde armene over kors. ”Jaså?”

”Hun har sat huset til salg. Der stod et stort skilt på græsplænen. Hun flytter sydpå til sin søster.”

Nå ja. Hun var jo voksen og myndig. Og vi var jo ikke gift længere. Hun kunne gøre, som det passede hende. ”Hvor vil du hen med det her?”

”Jeg troede bare, du ville … Det ved jeg ikke.” Han kiggede ned på flasken i sin hånd. ”Andrew har smidt mig ud. Og ja, det er åbenbart min egen skyld. Han siger, jeg kvæler ham.” Hans knoer blev hvide, da hans fede fingre klemte hårdt sammen om flaskehalsen. ”Han siger fandeme, jeg kvæler ham …”

Alice kom ind i stuen igen med tre billige vinglas i hænderne. ”Hvem er ved at blive kvalt?”

”Luskedes kæreste har smidt ham ud på røv og albuer.”

Hans underlæbe dirrede et øjeblik, inden han rystede på hovedet.

”Åh, David. Det er jeg virkelig ked af at høre.” Hun pegede på en af klapstolene. ”Sæt du dig ned, og fortæl mig om det.”

Åh gud nej.

”Måske senere.” Han drejede korkproppen, og den poppede ud af flasken med en dump lyd. Han fyldte to glas, inden han fiskede en dåse Irn-Bru ud af en indkøbspose og rakte den til mig.

Fair nok. Jeg fyldte det tredje glas med den boblende, orange væske.

Luskede hævede sit glas. ”Skål for … Ash, gode venner og frihed.”

Og for hævn …

Vi slog glassene sammen.

Luskede tog en ordentlig slurk og skælvede et øjeblik, inden han tog plads i en stol og sank fuldkommen sammen. ”Pokker tage Andrew. To år. To forbandede år. Jeg sprang fandeme ud af skabet for hans skyld.”

*

”Nej … Nej, det her … Det her er ffff … Det er helt fint.” Luskede satte sig på hug, men mistede balancen og endte på hænder og knæ med røven i vejret. Han var kun klædt i et par sorte Calvin Klein-underhylere. Efter et kort øjeblik væltede han om på siden oven på et tyndt lagen, der var blevet lagt ud over det nye tæppe. Det måtte bare være godt nok. I det mindste havde han en pude. Med et par badehåndklæder som tæppe kunne det vel godt gå an.

Okay, det var måske den værste seng i verdenshistorien, men med alt det sprut, de havde fået indenbords, ville han alligevel ikke lægge mærke til en skid. Han ville sove som en sten, om han så lå på en … sten.

Jeg kunne høre Alice knække sig ude på badeværelset. Så var alt ligesom ved det gamle.

Det gibbede i Luskede et par gange, inden han stønnede højt og længe og endelig faldt til ro. Jeg kastede endnu et håndklæde over ham, inden jeg greb de to tomme champagneflasker samt de sørgelige rester af den supermarkedswhisky, Luskede også havde haft med. Jeg gik ud i køkkenet og satte flaskerne fra mig ved siden af kedlen. Endelig fandt jeg opvaskebaljen frem under vasken.

Da jeg kom tilbage til stuen, var Luskede rullet om på ryggen, og han snorkede så højt, at han næsten fik væggene til at ryste. Håndklæderne var gledet af ham, og der var igen frit udsyn til hans blege, behårede mave. Han holdt op med at trække torsk i land et øjeblik, inden han mumlede et navn, jeg ikke fik fat i, og begyndte at snorke igen.

”Klaptorsk.” Jeg lagde håndklæderne på plads over ham. ”Prøv at lade være med at blive kvalt i dit eget bræk i løbet af natten, ikke?” Jeg slukkede lyset, listede ud af stuen og lukkede døren efter mig.

Toilettet blev skyllet ud, og jeg kunne høre Alice gurgle munden, inden hun endelig åbnede døren og vaklede ud i gangen.

Hendes skotskternede pyjamas var knappet helt skævt, og hendes hår lignede en stor høstak. ”Åh …”

”Så er det til køjs med dig.”

Hun lod en hånd glide op til sit hoved. ”Jeg har det ikke så godt …”

”Og hvem kan du så takke for det?”

Jeg åbnede døren til hendes soveværelse. Det var et lille rum med en enkeltmandsseng, et garderobeskab og et lille sengebord. På væggen hang en Monet-plakat i blide grønne, blå og lilla farvenuancer.

Hun kravlede op i sengen og tak dynen op til hagen. ”Åh …”

”Har du drukket noget vand?” Jeg placerede baljen på gulvet ved hendes hoved. Med lidt held vil gulvet ikke være sovset ind i bræk i morgen tidlig.

”Ash …” Hun smaskede et par gange, som om hun havde en bitter smag i munden. ”Fortæl mig en godnathistorie.”

”Det kan du ikke mene?”

”Jeg vil høre en historie.”

”Du er en voksen kvinde. Jeg har sgu ikke tænkt mig at give dig en godnat…”

”Vil du ikke nok?”

Seriøst?

Hun kiggede på mig med plirrende øjne. De var godt blodskudte.

Jeg sukkede dybt. ”Godt så.” Jeg satte mig på kanten af sengen, så jeg kunne hvile min højre fod. ”Der var engang en seriemorder ved navn Inside Man, som godt kunne lide at sy dukker ind i maven på sygeplejersker. Men han vidste ikke, at en tapper politimand var på sporet af ham.”

Alice smilede sløvt. ”Og hvad hed så den politimand? Det skulle vel aldrig være Ash?”

”Sig mig, er det mig eller dig, der fortæller denne historie?”

Otte år tidligere
Jeg kastede mig mod døren, så den røg op med et brag. Jeg undgik med nød og næppe at støde ind i et par gamle knarke i slåbrokker og sutsko, der havde taget opstilling foran bygningen og dannet deres egen tågebanke af cigaretrøg.
Hvor fanden var han blevet …
Der. På den anden side af den lave mur, der adskilte Castle Hill Sygehus fra parkeringspladsen. En gravid kvinde stod og bandede og svovlede, mens hun bankede løs på ruden af en gammel Ford Fiesta, der var ved at forlade kantstenen.
Jeg hørte flere eder og forbandelser bag mig, da politibetjent O’Neil havde fået kæmpet sig vej gennem de tudsegamle kæderygere. Hans ansigt var højrødt, og det glinsede af sved. ”Fik du fat i ham?”
”Ser det måske sådan ud? Hent bilen. Nu!”
”Åh gud …” Han luntede hen mod muren og vores rustne Opel.
Den gravide kvinde stod nu midt på vejen, hvor hun gav bagenden af Ford Fiestaen fingeren, mens den slingrede gennem den åbne hospitalsport og videre ud på Nelson Street. ”JEG HÅBER, DU FÅR AIDS OG DØR, DIN FORBANDEDE TYVEKNÆGT!”
Jeg standsede ved siden af hende. ”Så du hans ansigt?”
”Det røvhul stjal sgu min bil! Så du det?”
”Ville du kunne genkende ham, hvis du så ham igen?”
”Min hund er omme bagi!” Hun satte hænderne for mund. ”KAN DU SÅ KOMME TILBAGE, DIT DUMME SVIN!”
Opelen kom kørende for fuldt fart og standsede foran mig med hvinende bremser. O’Neil rullede ruden ned. ”Han slipper væk.”
Jeg pegede på kvinden. ”Du bliver her, til der har været nogen og få din vidneforklaring, er du med?” Med de ord løb jeg rundt om bilen og kastede mig ind på passagersædet. Jeg smækkede døren i og klappede O’Neil på skulderen. ”Sømmet i bund!”
O’Neil gav den gas, og vi forlod kantstenen så hurtigt, at der stod røg op fra dækkene.
Vi drejede til venstre ad Nelson Street og undgik lige akkurat at støde sammen med en Mini. Føreren dyttede af os med chokket malet i ansigtet.
O’Neil fik bilen under kontrol. Han holdt krampagtigt fast om rattet og bed tænderne hårdt sammen, da vi ræsede op ad bakken. Kiosker, tæppeforretninger og frisører strøg forbi ruderne i en sløret masse.
Jeg fumlede et øjeblik med sikkerhedsselen, inden jeg endelig fik den spændt. Hurtigt tændte jeg for sirenen og de blå blink.
Middagstrafikken skilte sig foran os som Det Røde Hav.
Jeg kontaktede centralen på radioen for at melde forfølgelsen. ”Charlie Hotel Seven til centralen. Vi forfølger Inside Man i østgående retning ad Nelson Street. Få nogle vogne ud til at lave en afspærring. Han kører i en brun Ford Fiesta.”
Der gik et kort øjeblik, inden en barsk Dundee-dialekt lød over den skrattende radio. ”Sig mig, har du drukket?”
”Få nu bare noget forstærkning herud med det samme!”
Opelen nåede endelig toppen af bakken og fløj hen over vejen en tre meters penge, inden dækkene igen ramte asfalten med et drøn. O’Neil lænede sig hårdt mod rattet, som om han rent faktisk kunne få bilen til at køre lidt hurtigere, hvis blot han skubbede lidt på.
”Der er han!” Jeg pegede vildt ud ad forruden.
Fiestaen var ved at forsvinde ned i en vejtunnel.
Vi nåede samme tunnel cirka 30 sekunder senere. Den tosporede kørebane rumlede over os, mens O’Neil blev holdt speederen helt i bund. Sirenen gav genlød i vores betonindelukke. Et kort øjeblik senere var vi ude i dagslyset igen. ”Vi har ham næsten …”
Der kunne ikke være mere end fire sekunder mellem os nu.
Fiestaen kørte over for rødt i krydset, hvor Nelson Street mødte Canard Street og undgik med nød og næppe at køre en kvindelig cyklist ned, inden den kørte lige ind foran en ledbus. Bussen hamrede ind i Fiestaen, så passagerdøren blev flået af sine hængsler og røg et godt stykke op i luften. Fiestaen drejede rundt et par gange, inden den ramte en gadelygte med et brag.
”Satans!” O’Neil hamrede en fod ned på bremsen og hev i rattet, så bilens bagende skred ud på den brostensbelagte gade. Alt føltes pludseligt, som om det foregik i slowmotion. Alle farver og former stod klare og i skarp relief mod omgivelserne i det blege decemberlys. Jeg lod blikket glide op ad gaden, hvor jeg kunne se en måbende kvinde med en klapvogn, en mand på en stige, der var ved at overmale graffiti uden for den lokale Waterstones, en lille pige, der var på vej ud af Greggs med en kødpostej i hånden. En varevogn, hvis fører dyttede voldsomt i hornet, da vi stødte sammen med ham.
Braget lød som et affyret haglgevær. Store stykker splintfrit glas fløj ind i Opelens førerkabine. Kollisionen kastede mig frem i sikkerhedsselen, og airbagsene blev udløst, så det eneste, jeg kunne se foran mig, var hvidt i hvidt. Bilen begyndte at lugte af krudt. Jeg røg tilbage i sædet igen og kunne mærke glasset fra bilruden regne ned over mig som store hagl. Mine næsebor fyldtes af støv og lugten af benzin.
Verden speedede op til normal hastighed igen.
O’Neil hang i sin sikkerhedssele. Hans arme dinglede langs hans sider, og blodet sivede lige så langsomt ned over hans ansigt fra en flænge i hans pande og en brækket næse. Varevognens køler blokerede for hans del af forruden.
Jeg fumlede med sikkerhedsselen i nogle sekunder, inden det langt om længe lykkedes mig at få den op. Jeg havde en høj ringen for mine ører.
Ud … Jeg måtte ud. Jeg åbnede døren og fik kæmpet mig ud på vejen på rystende ben. Jeg måtte støtte mig til bilens tag for i det hele taget at holde mig oprejst.
Der var nogen, der skreg i nærheden.
Fiestaen var nærmest krøllet sammen om lygtepælen, og passagersiden var slået helt ind. Lygtepælen havde også set bedre dage. Den var bøjet og fordrejet, og selve lygten hang og dinglede fra et par enkelte ledninger.
Sorte og gule pletter dansede for mine øjne, så jeg havde svært ved at se gaden foran mig.
Jeg blinkede et par gange og rystede på hovedet. Jeg åbnede munden på vid gab, og den voldsomme ringen for mine ører aftog en lille smule. Nu var den bare smertefuld i stedet for øredøvende. Det var sgu noget værre lort, det her …
Glasset knasede under mine sko, da jeg begyndte at vakle over vejen.
Jeg kunne høre klynken fra bagsædet af Fiestaen. Et par brune øjne stirrede ud på mig, og en våd næse var presset mod bagruden. Så gik døren til førersædet op, og det dumme svin væltede ud på vejen. Han var klædt i en poset, blå træningsdragt, han havde joggingsko på fødderne og en stor ulden hue trukket ned om ørerne. Jeg kunne ikke se hans ansigt, kun hans baghoved.
”Hej, du der! Du er anholdt!”
Så for pokker. Han kom på benene som en forbandet fjeder og begyndte at løbe over mod den blå og hvide Travelodge på Greenwood Street uden så meget som at se sig tilbage.
Det kunne han fandeme godt glemme.
Jeg stavrede efter ham, mens jeg fandt min telefon frem. ”Jeg skal bruge en ambulance på hjørnet af Canard, Nelson og Greenwood. Vi har været involveret i et sammenstød, og en betjent er kommet til skade. I må også hellere få fat i brandvæsnet. En hund er fanget i den ene bil.”
Jeg kunne mærke pulsen hamre i min hals, da jeg satte farten op.
Jeg rundede hjørnet af Greenwood. Foran mig kunne jeg se banegården. Et enormt victoriansk monstrum, der lignede en kuldsejlet båd af jern og glas. For at gøre ondt værre havde man engang i 1970’erne fået den geniale idé at forskønne dette fantastiske bygningsværk med et langt, overdækket indgangsparti i beton. Det blev nu anvendt som taxaholdeplads og rygerområde.
Jeg løb ind ad dørene til stationen. Rundt omkring mig kunne jeg høre en djævelsk kakofoni af høje stemmer og dunkende musik. Hallen var enorm, og den var udstyret med et virvar af gangbroer, der førte over de mange spor og forbandt de seks perroner. Taget var lavet af glas, der så ud til sidst at være blevet rengjort i sommeren 1920.
Nogen havde sat en stor scene op ved siden af billetkontoret. Baldakinen var prydet med logoet for Castlewave FM samt den fængende, men meningsløse tekst Forvandler mil til smil!!! Et bord foran scenen var dækket af en sort dug. Bag det stod to idioter med mikrofoner i hænderne og klappede i takt med musikken.
På gulvet foran scenen var en stor menneskeflok stimlet sammen. Selvfølgelig klappede de i takt med de to radio-dj’s som de hjernedøde lemminger, de var.
”Det er bare kanon fedt, alle sammen!” Musikken fadede ud. ”Hvad er vi kommet op på, Colin?”
”Vi er allerede nået helt til Calais i Frankrig. Hvor sejt er det lige?”
”Det er super seeeejt!” En eller anden nar dyttede i et gammeldags båthorn.
Hvor fanden var han blevet af?
Jeg kunne hverken se nogen løbe, eller nogen, der var ved at rejse sig og børste tøjet af, fordi de var blevet væltet i farten.
”I lytter til Sensationelle Steve og Kugleskøre Colin! Klokken er 13.05, og vi sender live, live, live fra Oldcastle banegård i Logansferry!”
Publikum foran scenen hujede.
Han måtte sgu da være her et eller andet sted …
”Det er nemlig rigtigt, Steve. Og vi er ved at cykle hele vejen til Filippinerne for at skaffe penge til ofrene for tyfonen Nanmadol! Og vi taler altså om 10.740 kilometer!”
Jeg skubbede mig vej gennem menneskemængden. Der. Der var han sgu. En blå træningsdragt ret forude. ”Du der! Du skal fandeme ikke prøve på at stikke af!”
”Det er godt nok mange kilometer, Colin.”
”Ja, det må du nok sige, Steve!”
Folk begyndte straks at protestere, da jeg masede mig forbi dem og greb fyren i armen. Jeg vendte ham rundt med en voldsom bevægelse, og … måtte konstatere, at det ikke var en fyr, men en kvinde, jeg havde fået fat på. En buttet kvinde med kortklippet hår.
Hun flåede sin arm til sig og sendte mig et rasende blik. ”Hvad fanden har du gang i? Kan du så slippe mig, din båtnakke!” Hun trådte et skridt tilbage og kiggede chokeret på mig. ”Hvad pokker er der sket med dit ansigt?”
For helvede da også. Jeg fik øje på endnu en kvinde i en blå træningsdragt ovre ved billetmaskinerne. Der var også et par mænd. Alle i blå træningsdragter med logoet for Oldcastle Warriors på venstre side af brystet. Det var fandeme dragter fra det lokale fodboldhold.
”Så alle jer lyttere derhjemme, hvorfor kommer I ikke ned til banegården for at give et nap med på en af vores kondicykler? Hjælp os med at forvandle mil til smil for de mange stakkels mennesker i Filippinerne!”
”Chef?”
Jeg vendte mig om. Politibetjent Rhona Massie stod bag mig med hænderne dybt begravet i lommerne.
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